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Lenvio UcCreIOBaHMsI SBISIETCST OMMCAHNE TEXHUKH paboThI aBTOpa «JIMIIHI; pACCMOTPEHHE YKa3aH-
HOTO BOMpOca TpeOyeT BHUMAHUSI K CIEAYIONIMM acleKTaM Jparnsbl: 1) ee apXUTeKTOHUKE, TO €CTh COOT-
HOLICHUIO (GOPMBI U COAep KaHUs, BKIIOUAsl TOIMKY, CHMBOJIMUKY U CIOKETHBIE JINHHUHU; 2) SI3BIKOBBIM
cpeacTBaM U GpopMaM pedd, MPeCTaBICHHBIM B TEKCTE, a TaKXKe 3) B3aUMOEHCTBHUIO A3bIKa U CTHUXA
B «JIunumy. TIepBblii U3 TPEX YKa3aHHBIX aCTIEKTOB MCCIIEIOBAHMUS SBILSIETCS IPEAMETOM HACTOSIIICH CTAaThH,
BHUMaHHE YJIeISIeTCsl 3HAUMMOCTH TEKCTa [T CKAJIbANYECKOM MMOATHKH M CIIOBECHON KyJIBTYphI cmanmmm.

Mamepuan u memooui. B iepBoM pasziene pacCMOTPEHbI OCHOBHBIE COXPAHUBIIMECS PYKOIUCH
«JTununy, mokaszaHo Mecto «Jlunuu» B KynbType Mcrnanmuu, ynoMuHaHus «JIumum» B cOOpaHUIX
HCIIaH/CKOTO (OJIBKIOpa CIOCOOCTBYIOT MIOHUMAHHUIO 3HAYUMOCTH TeKCTa. BTopoit paszaen mocsmiexn
AHAITM3Y TEXHUKU PabOThI aBTOPA, B3aUMOJICHCTBUIO TEKCTa CO CPEIHEBEKOBOI JIATHHCKOI JIUTEpaTypoi
U CIIOBECHOM KyJIBTYpOil cpeHeBekoBoit Mcnanmuu. ViccnenoBanne MpoBOIUTCS Ha MaTeprae U3aanus [ 8]
7 CYLIECTBYIOIINX PYCCKOS3BIYHBIX TIEPEBOIOB CPEIHEBEKOBON JIATHHCKOM JIUTEPATYPBI, aHAH3 KOTOPBIX
TIO3BOJISICT YCTAHOBUTH JIMTEPATYPHBIE TOMOCHI i COOTBETCTBYIOIIHE UM apXETHUITBI CPETHEBEKOBOTO PEITUTH-
03HOTO CO3HaHUsl, OTpakeHHbIE B «Jlumuu». B TpeThem paznene paccMaTpuBaeTCs CMBICT Ha3BaHUS
Y CUMBOJIMKA YHCEN B TEKCTE. B deTBepTOM pazmerne oOcyxmaeTcsi ciocod OBITOBaHHS TEKCTa M BOIIPOC
00 aBTOpCTBE.

Peszynvmamol. BeIsIBICHHBIE Mapaiiend Mexny «JImmuei» u cpeHeBeKOBBIMH JIATHHCKUMH
TEeKCTaMU, IPUBEJICHHBIE B CTaThbe, TOBOPST O TOM, YTO B IUIaHE COAEPIKAaHUS TEKCT COOTBETCTBYET
HECKOJBKUM apXeTHUIIaM CPEIHEBEKOBOTO MCIAHACKOTO U €BPONEHCKOTO XPUCTHAHCKOTO CO3HAHMS.
Crenudukoit Texcra sBisercss meradopa GOpMbI; CIIOBOCOUETAHHE UCIIOIB30BAHO I 0003HAYCHUS
COBOKYITHOCTH CEMaHTUYECKUX MPOLIECCOB, CBSI3aHHBIX C IEPEHOCOM CKalbANYecKoi (HhopMbl B chepy
CPEIHEBEKOBOI XPHCTHAHCKOM KyJIbTYpbI, TIOJHOCTHIO TpaaUIlHoHHONW. MeTtadopa hopMsl TpakTyeTcs
B CTaThe KaKk 3aKOHOMEPHOE CIIEJICTBHE OCHOBHOTO 3aBOEBAaHUS CKalIbIOB — «OTUYXKACHHUS» (POpMBI
W TIPEBPAIICHUS €€ B XyI0KECTBEHHBIH MPHEM [5], 9TO SBISETCS MPEANOChUTKON ISl YHUBEpCATU3AINN
CKaJIbTUYECKOM M033MH B [UIAHE COMICPIKAHMS.

3axnouenue. «JIumus» xnaccudunupoBaHa B padoTe Kak TEKCT, B KOTOPOM SIPKO MPOSIBISETCS
CEeMaHTHKO-(yHKIMOHATEHBIN NOTEHIMAT CKaJbANYEeCKOo OPMEL, U B LIEIOM TEKCT COOTBETCTBYET CKaslb-
JIMYECKOMY KaHOHY. BbICka3zaHa IMIIOTe3a, COrJIacCHO KOTOPO# aBTOp TEKCTa, paboTasi ¢ TPaJAUIIMOHHBIM
cozilep)KaHueM, He 0CO3HaBaJl CBOE€ HMHAWBHUIYAIbHOE YCHIINE KaK aBTOPCTBO; IIPU CO3JaHUH TEKCTA OH,
I10 BCell BEPOSTHOCTH, CIIEAOBAJ IPUHIIUIIAM IIepeiadud HHPOpMAUK B YCTHOH Tpaanuu Mcnanaum.

KmioueBsle ciioBa: npara, cteB, metadopa GopMbl, XpHCTHAHCKAs KyJIbTypa, JaTHHCKAs JINTEPATypa,
apxeTuI, TOIOC, YCTHas TPauIHs, aBTOPCTBO, Mcnanaus
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KpoBb HOpMaHHCKUX BUKUHIOB HEJTAPOM TE€YET B JKUIIAX
Hoaxuma: OyJeT U OH 3aBOEBATEIICM BCEMHUPHBIM,
HO YK€ HE MOPEH 1 3eMelb, a TyXa.

JImumpuii Mepesckosckuii

For a good reason the blood of norman vikings flows

in the veins of Joakim: he will be a great conqueror;

neither lands nor seas will he conquer, but the spirit of all ages.
Dmitrij Merezhkovskij

BBEAEHUE. NPEAMET U 3AAYU PABOTbI

Knaccudummpyst «JInnmroy kak CKalbIUUecKyIo apalty, UCCIeI0BaTeNId He BCera
yBEpeHBI B paBOMepHOCTH Takoi kinaccudukanuu [1. C. 48; 2]. OcHoBaHUEM IS
COMHEHH, KaK MPaBUJIO, SBIISIIOTCS CJIOBA CKAJIb/Ia O TOM, YTO €MY TECHO B CKaJb-
JUYECKOM KaHOHE M OH OTKAa3bIBA€TCS OT TEMHBIX CJIOB CKAJbJMYECKOTO S3bIKA.
HccnenoBanus, MOCBSIIEHHBIE CKAJIbIUUYECKON MOATHUKE, PACCMATPUBAIOT «JIMIINIO) Kak
NpOU3BECHUE TeprudepuitHoe, a YIIOMUHAHHS TEKCTA B HCTOPHUSIX MCIIAHICKON JIMTEepa-
TYpBI U CPETHEBEKOBOW MOITUKU MPUOIMKAIOTCA K SMUTA(USAM CKAJIbIUIECKON TTOI3HH.
Kak npaBuiio, oTMeuaeTcst pa3pylieHHe CKalbJHYeCKOro KaHOHa, CTHX Oosiee cBOOOA-
HBIN 110 CPABHEHUIO C )KECTKO PETJIAaMEHTUPOBAHHBIM JIPOTTKBETTOM, OTCYTCTBUE KEH-
HHUHTOB U NIEPETJIeTeHUI MPEUIOKEHNUH, TUIIMYHBIX [T CKAIbANYeCKuX (opM. «Jlpana
Oiicreitna ,,JIunusa® — 3T0 3akar ckajdpauueckon Tpaauuuu. Mcropus ocBoeHus
M033MEN CKaJIbI0B HETPAJAUIMOHHOTO JUIsl HE€ MaTepuaja 3aBeplieHa, B30pBaHHas
HOBBIM COJIep’KaHHEM CKalIbJiueckasi popMa MOoTHOCThIO YHHUYTOXEHa. [IpoBo3rnaiieH
JI€BU3 HOBOT'O CTHJII — SICHOCTh U MpocToTa: bor ects cBeT. 3a0biT Haka3 CHOppHU
CrypiiycoHa, npu3bIiBaBLIeTO B ,,Miaamed Dane” cKkalblIoB XpaHUTb UCKYCCTBO
keHHuHTOBY [3. C. 677].

Mexay TeM HCTaHIIbl TOMHST U JIIOOST «JInnnio», 1 HeCMOTpS Ha TO, UTO caMasi
paHHsA pyKonuch apansl gatupyercss XIV B., TEKCT He 3a0bIT 1O cell JeHb. «JInmusy,
0e3 coMHeHus, JaneKa OT chepbl CKAIbINYECKOTO HEOBITHS, B KOTOPOH HET HUYETO,
KpOME OTCYTCTBHS, a aroaTuueckasi TPAKTOBKA MO YCIIOBHIO HE MOXKET OXapaKTepH30-
BaTh YTO-TMOO MOJIOXKUTEIBHBIM 00Pa30M; «OTKpPBITHE NPEeIMETa B KauecTBE arnogaru-
YECKOTO €CTh TEM CaMbIM €ro ,,3akpbitue’» [4. C. 227].

B «JIununy», necTBUTEIBHO, HET MECTa KEHHUHIaM U MEPEIUIETEHUIO MPeIoxKe-
HUI, XapaKTepHOMY JJIsl CKaJIbJNYECKOT0 CHHTAKCHUCA, OJJTHAKO SI3bIK JIpalbl, BKIIOYast
KEeHHUHTH U CUHTaKCHUC, — 3TO HE €MHCTBEHHBIN aCMEKT CKAJIbJANYECKON MOI3HH.
Hmeer 3HaueHUe U CTHX Kak METOZ paboTHI ¢ si3bIKOM. «Bepcudukaropckoe mactepcTBo
CKaJIbJla CBSI3BIBAJIOCH 10 MpeuMyIlecTBY ¢ XeHauHramm» [S. C. 34], u B 3TOM acnekTe
«JInnus» He HapylIaeT CKalbIMYeCKOro KaHOHA.

Nwmenno (opma niecHu, U He TOIBKO CTPYKTYpa AParibl, IPOyMaHHAs U CUMBOJIAY-
Has B «JIunum», HO M CKaJIbIUYECKOE CTUXOCI0KEHHE (B OCHOBHOM — XPIOHXEHT),
Tpebyrollee MOCTOTHHOTO BHUMAHUS K IPOCOAUKE U (POHOMOP(OIIOTUH CIIOBA, CITYKUT
OTBETOM Ha YIPEK BO BPa)KA€OHOCTH TEKCTa IO OTHOLICHHIO K CKAJIbIMYECKOMY KaHOHY
u coetaM CHoppu CrypiaycoHa. B acmnekTe CTUXOCIOXEHHUS, KOTOPBIM OTYACTH
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OTPEACISIIOTCS. U BO3MOXKHOCTH TIOATUYECKON (POpMBI, «JIMus) COOTBETCTBYET Mpes-
crapieHusiM CHOppHU y’Ke IIOTOMY, 4TO XPIOHXEHT BKJIoueH CHOppHU B IepeyeHb pa3Me-
poB [6. C. 27—28]. Heckonbko 3aberas Bnepen, OTMETHUM, YTO TOATUYECKHE YCHITUS
aBTopa «JImmmm» ObLIN CBA3aHBI IPEUMYIIIECTBEHHO C (POPMOH, U C 3TON TOUKU 3pEHUS
XapaxTep padoTsl aBTOpa «JIMmum» He OTIUYaNCcs OT XapakTepa paboThl UCIAHICKUX
CKaJIbJIOB (MBI HE TOBOPUM 37IeCh 00 0COOBIX TeKCTaX, TAKUX, HAIPUMED, KaK JIUpHUye-
CKHE CTUXHW JTuJIs; B 9To cBsizu cM. [5. C. 49—54; 7).

YeM 00bsICHSICTCSI HEBEPOSTHAS KM3HECTIOCOOHOCTH «JInmm»? KakoBa cTpykTypa
TEeKCTa U Kak paboran ero aBrop? Kakos crioco6 O0siToBanus Tekcta? Kak ciemyer
KJIACCU(PUIIMPOBATH ITOT TEKCT, KAKOB €T0 THUI U MECTO B HAYYHBIX KIaCCUPKAIHIX?
JlanpHeliee NOBECTBOBAHUE MOCBSIIEHO MeCTy «JIMJIMM» B CIIOBECHOU KYJIbType
Wcnanaum; apxutekToHUKa «JImimmmy paccMaTpuBaeTcsi HAMH B CBSI3U CO CIIOCOOOM
OBITOBAHUS TEKCTA U €r0 OTHOLLIEHUEM K TPAJAUIMH; YACTHBIM aclIeKTOM 3TOr0 BOIpoca
ABJISICTCSA aBTOPCTBO. MBI He oOpallanuck K pykonucsaMm «JIumum», u aHanus TeKcTa,
pe3yJIbTaThl KOTOPOrO MPEACTABIEHBI B CTaThe, OMUPAETCS Ha U3jaHue [8], B OCHOBE
KOTOPOTO JISKUT pyKonuch «Jlumum» Holm perg 1 fol Bergsbok.

1. «JINJINS» U CJIOBECHASA KYJIbTYPA UCNTAHOAUN

Cro Buc (800 ctuxoB) «JIunum», No-BUANMOMY, 3alIMCAaHbl MOHAXOM, B JKHJIaX
KOTOPOTO TE€KJIa KPOBb BUKHUHIOB. Bompoc 00 aBTOpe TekcTa ocTaeTcs MpeaMeToM
Hay4HBIX Je0aToB [8—13]. B camoii aApeBHE# U camMoii TTOJIHON U3 COXPaHUBIIUXCS
pykomnuceit Holm perg 1 fol Bergsbok (Bb), natupyemoit XIV—XV BB., undopmanus
00 aBTOpE OTCYTCTBYET; NMUCELl, KOMMEHTHPOBABLINNA PYKONHUCH, CHAOJUIT TEKCT JIUIIb
CIeyIOIIel HaMIChio, HUUEro, BIIpodYeM, He nposcHstomein: Dette Er Itt Merckeligt
Rim, och kaldis denn Lillice («3TOT CTUXOTBOPHBIN TEKCT 3aCJTy’KUBAET BHUMAHHS, OH
HasbiBaercs ,,Jlummsa“y) [14; 8. C. 554]. Ims aBTOpa MOSIBISIETCS HA MOJISAX OoJee mo3a-
Helt pykonicn AM 622 4°, natupyemoii Bropoii nosoBuHort XVI B.: Hier hefur Liliu
brodur Eysteins «3pnecy HaunHaercs ,,Jlunua® O6para Diicreiinay. Vmst aBTopa oTCyT-
CTBYET B IBYX Ba)KHBIX M3MaHUAX «JIunny», B COOpHUKE HCIAHICKON 1m033uu [ Broj-
opanna Topnaykccona (Visnabok. 1612), rae TekcT moa penakuueil ApHrpuma
Woynccona Hassan ,, Pad gamla Liliu Kuced* («JlpeBHsist mecHs ,,JINTHs Y); HET HMeHH
aBTOpa M B COOpHUKE HCIaHACKoM nmod3uu [laytna Xatnccona 1656 r., rie TeKCT Ha3BaH
Eet Gammelt Isslandske Rim* («/IpeBHencIaH/ICKOEe CTUXOTBOpPEHHEY). B pykomucsx
XVII—XVIII BB. aBTOp «JIunun» ykazan kak Eysteinn (nHQopMaIus 0 HaJIUCIX
B PYKONMCSX IIPUBEJCHA B COOTBETCTBUH C U3iaHueM [8]). Ha naHHbI MOMEHT TEKCT
CUMTAETCS] aHOHUMHBIM; MCCIIeJIOBATENIN, YIIOMUHAs aBTOPa TEKCTa, Ha3bIBAIOT €ro
«aBTOPOM ,, JIummu‘‘y.

WN3znanusa «JInnuu», BKIOYas u3naHue, NOATOTOBIEHHOE MapTuHoM Yelzom
B pamKax npoekta Scaldic Poetry [8], onuparotcst Ha pykonuch Bb, yuutsiBas mo mepe
HaJJOOHOCTHU coziepaHue Oosee MO3HUX CITMCKOB. TeKCT aTupyeTcs NepBoil MoJ0BU-
Hoi XIV B. 1o ciienyromuM npudyrHam: A3blK «JIunum» oTpakaeT U3MEHEHHUs, 3a-
BepumBLnecs k Hauany XIV B. [1. C. 228], kpome Toro, «JIunus» nepekinkaeTcs
¢ «/Ipamoii o (enmckone) I'yamynne» (Guomundardrdpa), naTnpoBKa KOTOpOW HE BBI3bI-
BaeT COMHEHHUM, Apamna fatupyercs 1345 r.
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Xanc orman [13] u Becrelin OynacoH [1] yTBep:KIar0T, 4TO OPUTHHAIBHBIM
ABJIIETCS TEKCT «JIMmum», 3aMMCTBYIOIIUM TEKCTOM siBisieTcs «/pana o ['ynmyHae»,
u, BeposTHO, «JIummus» Obuia 3amucana g0 1345 r. YuuThiBas JaHHBIC SI3bIKA, UCCIIC-
JIOBATEM TIOJIAraloT, YTO 3aMKUCh «JIMIum» MpUXoanTCs Ha MepByIo mojaoBuHy XIV B.
(nepuon mexxay 1300 r. n 1345 1.).

SApkuii, caMOOBITHBIN ¥ OY€Hb KPACUBBIN TEKCT, HAITMCAHHBIA OOJBITIM MacTepOM
cioBa, nokopun kpacotoit ucnanaues: Oll skalld villdu Lilju kvedit hafa «Bce ckanbbl
xotenu Obl cKazats ,,JIummo®y 310 u3pedenue, MpoUUTUPOBaHHOE B 1774 T. enuckonom
®unHYpoM V0yHCCOHOM, MOBTOpSIET KaXmblii, KTO obpamaercs K «JImtam» [15], waT.
no [8. C. 561]. ®pasza cBUAETEIBCTBYET O OBITOBAaHUU TEKCTAa B TPAIUIMH B TEUCHUE
nonroro Bpemenu (cp. [9. C. 11]).

Wcnanackuii (GonbKiIop XpaHUT NaMATh O TOM, 4TO «JInnus» noHpaBuiiack UCIaH/I-
11aM, OHM HABCETZa 3aIlOMHIIN TEKCT  pasmep necuu (Liljulag). B cobpanuu Moyna
AypTHacoHa ecTh OJJMH pacckas, 3armcannbiii [layrnom Oynadcconom; cyns mo coaep-
YKaHUIO pacckasa, B XIX B. 3HaHue «JIumum» ObLT0 BecbMa jKeIaTelbHbIM, U UCTIaH bl
CUUTAJIA TEKCT HAJIEKHOM 3aITUTON OT 3JIBIX TYXOB.

(1)  Yms kveedi eru talin 6brigdul vérn gegn draugagangi og dséknum illra anda og skal

hér greina tvo deemi til pess. Sagt er ad Lilja hafi kraft til ad stokkva ohreinum dndum
burtu og er pad til marks ad gomul kerling var einhver tima d bee sem kunni Lilju og
kvaod hana i hverju rékkri. En folkio gjordi gabb ad pessu og leerdi ekkert af kveedinu.
begar kerling var dain gjordist mjog reimt a beenum, var pa stundum sagt med
dimmum vom. ,,kvedio pio nu Lilju“. En pad gat enginn og lagdist beerinn svo i eydi
[16.1. C. 307].
«Pa3HbIe TIECHOTICHHUSI CUMTAIOTCS HAJIGKHOM 3aIlUTOW OT MPUBEICHUH U 37bIX JYXOB,
M 3/1eCh HYXXHO Pacckasarh B UCTOPHH, KOTOPbIE CIY)KAT TOMY TIOJTBEPKICHUEM.
PacckaspiBatoT, uto ,, JInnus crmocobHa Obula POTOHSTH 37BIX IyXOB, U 00 3TOM
€CTh BOT Kakas ucropusa. OgHax bl xxuia-0blia crapyxa, Kotopas 3Hana ,,JIummio*
W BCET/Ia YMTaNla ee, KOTJia CIyCKaInch cyMepku. Kak TombKo crapyxa ymepia, oM
HATOHUIICS TIPUBEACHUSMHU, ¥ TOT/IA TIPO3BYJAITM TaKHE CIIOBA, CKA3aHHBIC HU3KAM
rosiocoM: ,,Ckaxute Jlururwo!“. DTOro HUKTO HE CMOT CHleNaTh, U MPUBEICHUS
Pa3OpUIH TIOMY.

Paccka3 Obu1 BriepBbie 3ammcan Ckyiu ['ncnmaconom (1771—1839), cBsimeHHIKOM,
JKUBIIUM B ceniennu bperinaboynbccranup (Breidabolsstadir), na roro-3amane Mcnan-
IV, K I0T0-BOCTOKY OT PeiikbsiBUKa, Henojaneky oT OyxTsl Jnbdroc. Ckymnu 3amucan
pacckas co cnos Ilaytina Oynadccona (1825—1888), uenoseka n3 cenenust bpycacramup
(Brusastadir), uro Henopaneky ot [loneit Tunra (Pingvellir) [17. 1. C. 274; 18. C. 85],
u pykoruch Ckynu ['ucnacona nonana B cobpanue Moyna Ayprracona [17. 1. C. 679].

Yepr, kak Oyaro Obl, Toxke 3HAN «JIunuio», U pazMep NeCHU ero 0ecroKOuI,
TO/ITAJIKMBAs K TBOPUECTBY. BoT Kak 06 3ToM ckaszano y Moyna Ayprracona:

(2) Sagt er ad kolski hafoi fyrst upp fundio Liljulag og sé pessi visa fyrst undir pvi orkt

af honum: Vinduteininn fyroar fundu / for pu grein af vinduteini; / vinduteinn lét aldrei
undan, / einatt hvein [ vinduteini [16: 1V, 48].

«Paccka3pIBaloT, YTO Kak TOJBKO YEPT y3HAI O pasMepe , JInianu’, oH ckazan Takyro
BHUCY: ,,JIF0]I1 IPHIyMalTd MOTOBHIIO / 3TO CTHXOTBOPHBIA OTPHIBOK PO MOTOBHIIO, /

508 JIMHIBUCTUKA TEKCTA



Ogurechnikova N.L. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (3), 505—535

MOTOBMIJIO HUUTO HE OCTaHOBMUT, / BCETAa IIyMHUT MOTOBHJIO. Buca depra 6ecronkosa
U HEKa3UCTa; MpUMEYaTeIbHO, TEM HE MEHEe, UTO B 3TOH BHCe COOJIIOIEHBI BCE
(dhopmabHBIC TIPU3HAKK XproHxeHTa (Arynjandi hattr , jisrommiicst pasmep‘» [6. C. 27]),
3allOMHUBILET0Cs UCIaHIACKOMY Hapoay Kak Liljulag, pasmep «Jlumumy.

JIro60mBITHO, YTO XPIOHXEHTOM BBINIOJHEH PAacCKa3 O MOTOBMIIE (ITAJIKE, Ha KOTO-
PYIO HaMaTBIBAETCSl HUTh, COOMPASCH B KITyOOK), OJIUIIETBOPSIIONIEM HEYEMHYIO SHEPTUIO
BpAIlEHHs, C KOTOPOH HEBO3MOKHO COBJIA/IaTh.

B ucnannckom ¢GoabKIope UCTOPHUS ¢ YEPTOM M €r0 BUCOUW B XPIOHXEHTE MPUHH-
MaeT pa3Hbie (OpMBbI U 00pacTaeT pa3HbBIMHU MOAPOOHOCTSIMH, BKITIOYAS MOTIBITKY OTBE-
TUTH Ha BOIPOC O TOM, 3a4eM Obl «Jlumus» Moria moHanooutses uepty [19. C. 98—
100, 394].

Crpodsr «Jlunum» Bocmpou3BomsATcs 1o cux mop. «Dmnurtadus» Ceeppupa
I'Broaiioynccona [20], mocssienHas cpeaneBekoBoii Mcmannuu, 3anucana B 2012 r.
B Ucnanauu, B uepksu CkaynbxoJibTa, HENOJANEKY OT ByJKaHa Xekia. Bocemb pas-
nenoB «Onutadun» COOTBETCTBYIOT CBeTOBOMY AHIO. OniHa U Ta ke cTpoda «JImmmm»
3BYYHMT B dMHTadUM HA PacCBETEe W Ha 3aKaTe, OTKPHIBas W 3aBepiias apamy. KaHoH,
3a/laHHbII aBTOPOM «JIununy», He 3a0BIT U HE HAPYIICH, IPU TOM, YTO CO BPEMEHH
co3nanus Tekcta mporuio 6onee 700 ner.

Ckanpanueckas aparna, kak OyaTro Obl mepudepuiinas, MpoOXoaUuT CKBO3b IMPO-
CTpaHCTBO ¥ BpeMs. VcimaHackue MOHaxH CibImaT «JIimioy» Bo upeBe MaTepH, U3IaHus
TEKCTa Pa3bICKUBAIOT B aHHAIaX OMOIHOTEK, CIIOBO «JIvmmm» KMBET Ha ycTax U B 3aIlu-
ciax. JKusznecrnocobHocTh «JImmumy yauBUTENbHA, HO HE CydailHa, BeJb MOJIUTBA,
oOpareHHas K bory ¢ mpocrk00ii 0 ci10Be KUBOM | skuBOTBOpsteM (lifleg ord, ft.), Oblia
WCKpEeHHeN U ciibHOM. JKu3HecrnocoOHOCTh «JInimum» SBIISIETCS CIEACTBUEM €€ HEBEpO-
STHOM MPUTATATEIIBHOCTH, 3TO TEKCT MOBBIIIEHHON 3HAYMMOCTH U3 YUCIIA T€X YHHU-
KaJIbHBIX TEKCTOB MCKyccTBa, 0 KoTopbix mucan FO.M. Jlotman [21. C. 36], MmOoMeHT
JTMHAMUKH B CJIOBECHOHU KyibType Mcnanmum.

2. APXUTEKTOHUKA «JIULJTUN»

['oBops o «JInmumy», uccieaoBaTeNt MOIb3yITCS TEPMUHOM «JIparnay, 4To cipa-
BEJIMBO HE TOJIKO B OTHOILIEHHH YCJIOBHO OTUYX/1aeMOi ()OPMBI, HO U B OTHOIICHUH
MOSTHKH necHu. Haunem, o7iHaKo, ¢ (opMBl.

Jlpama — 3TO TOpKECTBEHHasl CKaJIbANYeCKasi XBaJleOHas MIECHb, MPEJICTaBIIAIONIAs
co00i1 IIMKJI BUC CO CTEBOM (KAaHOHHM3MPOBAHHBIM MTOBTOPOM), Pa30UBAIOLIUM JpaIry
Ha HECKOJIbKO YacTel: HavalbHyto (upphaf), CpemHIO0, OTMEUCHHYIO CTEBOM (stefjabdl-
kur), v 3aKTIOUUTENBHYIO (slcemur). «Jlparna HauMHAETCS C IPOCHOBI CKAJTh/1a BHICTYIIATH
COUYMHEHHBIE UM CTHUXH. 3aTEM CIJIEIyeT MepeUrcIeHne MOJIBUTOB MPOCIABISIEMOTO,
BOCXBAJISIFOTCSL €T0 XpaOpOCTh U MIEAPOCTh. 3aKITIOUEHUE JIParbl MOXKET COJAEPKaTh
npock0y ckanba o Harpaje 3a ero npouseaenue» [22. C. 110]. CteB He TOIBKO OTMe-
YaeT HavyaJI0 ¥ OKOHYaHHWE CPEIHEH YacTH, HO U T €€ Ha PaBHBIE CETMEHTBHI, KaXK bl
U3 KOTOPBIX Ha3bIBaeTcs stefjamél (MpoMeXyToK Mexay cteBamu). CTEB MO3BOJSET
OTJIMYHUTH JpaIty He TOJIBKO OT (JIOKKa, XBajaeOHOW 1MecHH, TpeOOBaBIICH MEHBILIETO
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MacTepcTBa, HO M OT XBAJICOHBIX MeCHEN ApYrux KyibTyp. OCHOBHOH (QyHKIMElN cTeBa
SBJISIETCS «BHECCHUE CUMMETPHUH B 00IIyI0 Kommo3umnuio necan» [3. C. 366], 4aro
OTJIMYAET CTEB KaK OT 3MHUYECKOro pedpena-ieidTMornsa (tepmun 3.M. MeneTuHcKoro
[23. C. 24]), Tak 1 OT MOBTOPOB MHOTO pOJIa, BKIItOYas mpuneB. Kak mpasuio, conepixa-
HHE CTeBa HE OTIMYAJIOCHh OT COJIEPKAaHUs XBaJIeOHOM JIparibl ¥ CBOJIMIIOCH K BOCXBaJIe-
HHIO ajjpecara, HO BaKHO, YTO CTEB CBA3aH MPEUMYIIECTBEHHO ¢ (hopMoOii Aparnsbl, a He
C ee cozieprkaHueM. «/Jlpamna BooOIle He CyIecTBOBaIa BHE TOTO UCIIOJHEHHOT'O CTPOTOi
CUMMETPHUH Y30pa, OTBETCTBEHHOCTb 33 CO3JaHHE KOTOPOTro Oblia LETMKOM U MOJI-
HOCTBIO BO3JIOKEHA Ha CcTeB. IIpu 3TOM CyIeCTBEHHO, YTO M CAMO€ CTPEMJIEHHE K CHM-
METPHH, BOTUIOTHUBILIEECS B apXUTEKTOHUKE XBaJIEOHOW MECHH, OTPAKalo HE TOJIBKO
MPE/ICTaBIICHNE O KPacoTe U COBEPILEHCTBE MO3TUUECKON KOMITO3HUIIMH, HO ¥ HEOTIEIH-
MYIO OT HEro Bepy B €€ Marm4ecKylo JI€HiCTBEHHOCTh: HEJApOM CUMMETpPHUSI — YacTbIi
aneMeHT pyHudeckux dopmym» [3. C. 377].

CreBbl SBIAIOTCS BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM B apXUTEKTOHUKE «JImmmny. B «JIumum»y
JIBa CTEBA, KOTOPBIE JENAT IIECHb HA YEThIPE YaCTH: BCTyIUIeHUe (BUCH 1—25), paznen
co cTeBaMH | (3akirodenue, Buckl 76—100), mpu 3TOM cpeaHsist 4acThb (pa3zieln co cTe-
BaMM, BUCHI 26—75) pa3aeneHa ABYMs pa3HbIMU CT€BAaMH Ha JBE PABHBIX YacTH.
[TepBbiM cTeBOM oTMedeHBI BUCH 26—50 (1 Ha j1eBoM monie Jiucta 114 b pykormucu Bb
HayaJo paszesa c MepBbIM CTEBOM OTMEUYEHO KpecToM U kBaapaToM [8. C. 592]); Bropbim
CTEBOM OTMEUEHBI BHCHI 51—75, 3TO pa3ziern co BTOpbIM CTEBOM. TakuM 00pa3oM, CTEBBI
npeBpamiaoT «JImmio» B o0pas3er] CUMMETPUH, KOTOPasi COOTBETCTBYET JIOTHUKE ITOBECT-
BOBaHMUSL.

Kommno3unus mepBoii yacTu aparbl TaKOBa: CKalbJIMUYECKOE BCTYIUICHUE (BU-
cbl 1—S5); cotBopenue mupa (Bucbl 6—10), coTBOpeHue UenoBeKa U ero rpexonajacHue
(Bucel 11—20); pemenne TBopua cnactu mup (Bucel 21—22); Buca 23 — anoctpoda
K S3bIKY; Buca 24 —oOpamenne Topua k ['aBpuniny ¢ nmpocs60it netets k Mapuu;
BHca 25 — cnaBocioBue Mapuu.

[lepBast yacTh oTpabaThIBaeT Ba N3BECTHBIX M MEPEXOAAIIMX APYT B Ipyra TOMoca
(nmm «mectay (loci)) cpenHeBEeKOBOM XPUCTHAHCKOM KYJIBTYPBI «Bcs mpupoja ['ocmona
XBAJIUT» U «HEU3PEUEHHOCTh KpacoThl TBopeHus». KOpHU 3THX TOMOCOB yXOAST
B [Iucanue, oHu cBs3aHbl ¢ HaTypduiIocodueit n oTpadaThIBatOTCs BO MHOTHX TEKCTaX,
B 0COOCHHOCTH B miectogneBax (o sxanpe cMm. [24. IV. C. 384]). CioxeTHas nUHUSA
BCTYIUICHUS] — 3TO MCTOPHs COTBOpeHHs: Mupa (Buchl 6—10), 3a KoTopoii ciexyer
WCTOpUSI COTBOPEHHUS YEIOBEKa U ero rpexonaiaenus (Buckl 11—20), mpu 3TOM cpeHe-
BEKOBasl HATyppuiIocodusi HAITOMUHAET O ceOe HEe TOJILKO B IIOBECTBOBAHUU O COTBOpE-
HUM MHpPA, HO U B UCTOPHH TrpexonajeHus yenoBeuectBa (Buckl 10; 20). Buca 10:

(3) Dagarnir sex ad visu vuxu /veltiligir um sjavarbelti, / aor en feingi alla prydi / joro
og loft, pad er drottinn gjordi: / pressad vatn i himininn hvassa, / hjorn og eld sem
merkistiornur, / hagl og dyr sem fiska og fugla, / fagran plog sem aldinskoga.
«J1Hn mpupacTany, ¥ BOIECTEPOM / TIOSIC MOPCKOW OHU OTHMOAIH, / BpeMsl MPHIILIO,
KOT/Ia MBIIITHBIM HAPSIIOM / 3eMITt0 ¥ He0o ykpacuil ['octiofib: / BOIOM, CIipecCOBaHHOM

B BETPEHOM HeOe, / OTHEM M CHETOM, U CBETOM IDIAHET, / JOXKAEM | TPajioM, U 3BEpEM,
U MITUIICH, / BCIAXAHHBIM TIOJIEM U CaJIoM (PPYKTOBBIMY.
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Onwcanue kpacoTsl pupobl (Buca 10) cMeHsieTcs: onMcanueM ee maryOsl ¥ cTpa-
naHus yenoBeka. Buca 20:

(4) Remman brast af rot i kvistu / van pa gleepr af hverjum til annars; / leid sva heimr

um langan tima / lifs andvani en fullr af grandi. / Liettir hvorki ugg nie otta, / eftir
mest en po er ad lesti; / opid helviti buid med bolvi / baud sig fram vio hvers manns
dauda.
«[opeub molwa OT KOPHS K BETBSIM, / U IPECTYILICHHUS IPEYMHOXKAINChH, / TAK MHP
CYIIECTBYET JIOJITOC BPeMs, / JKU3HH JIMIICHHBIN, OH 00 UCTIONHEH; / HE YTUXAIOT
B HEM CTpax U 00s3Hb, / HO caMmoe Xy/iiee OyieT B KOHIIE: / aJioBa MPoMacTh U 3710~
KJTFOUYEHHUS / Ha CMEPTHOM OZIPE JKAYT KKIOTO MYKay.

Hparma oTkpbiBaeTcs cnaBociaoBueM Tpowuiie:

(5) Almattigr gud allra stietta, / yfirbjodandi eingla og pjoda, / ei purfandi stada nie
stunda, / stadi haldandi [ kyrleiks valdi, / senn verandi uti og inni, / uppi og niori og
par i midju, / lof sie pier um aldr og cefi / eining sénn i prennum greinum.
«Bcemorymuii bor Bcex uepapxuii, / BEpXOBHBII MpaBUTENh aHTEJIOB H HAPOIOB, /
HY’KJIbl HE HMEIOIIUI B MECTE M BPEMEHH, / YICPKUBAIOILHIT 3eMITH BO BIIACTH TTOKOSI, /
Bce MpoHu3aHo ToOO0r BHYTPH M CHAPYXH, / CBEPXY U CHU3Y, U B CAMOM LIEHTpE, /
BEYHasl CJlaBa BO BEKU BeKOB / Tebe, BOUCTHHY CyIIEMY B TPEX HITOCTACSX!».

Orta xe BHca 3aBepiaet apany (Buca 1 u 100).

KoMmMeHTHpyst BuCy, HUCCIeIOBAaTENN yKa3bIBalOT HA TO, YTO €€ MpooOpa3oM
BelcTynaeT «I'umH Tpoune» Xunpaedepra JlaBapaenckoro (1056—1133) [25. C. 238;
13. C. 195].

Mpicib 00 IMMaHEHTHOCTH M TPAHCIICHICHTHOCTH TPOHIIbI MPECTABIsIET cOO0M
«obmmee Mecto» B penuruo3noit mos3un XI—XII BB., 1 Xuibaedept JlaBapaeHCKuit
He ObLI €IMHCTBEHHBIM WIIM TeM OoJiee MEPBbIM KIMPHKOM, MUCABIIUM O Tpowure. Bor,
Harpumep, kak numet o Tpoune ['epman Paccnabnennsiit (1013—1054), pa3oursrit
MapajnioM U HECTIOCOOHBIN K JBIKEHUIO MOHaxX obutenu Peiixenay, B «CeKkBeHIIMU
o Ceareitmeit Tpoune»: «Tponunoit Enunocty, / ennnocymnoi boxxectBeHHOCTH, /
XBana MHOTOBU/IHast Biajpike, / 4To B O€3HAYAILHOM / CAMOTOXKIECTBE IOKOUTCS, / KaK
BeunocTts, / UaTtpumny nusHomy / u CioBy, / cobe3navanbHoii / OTueit MyapocTtu
3WKIUTENBHOM, / OT Beka / mpocusiBiet Mcrune; / ... / UctunHas u Gnarast / Beunocts, /
BeuHas ke u Onaras / Mictuna, / uctuHHAas v BeuHast biaarocts!» [26. C. 188—190].

[IpencraBnenye o TpPaHCUEHAEHTHOCTH, IMMAHEHTHOCTH U €JUHOCYIIHOCTU TpOHILIBI
naeT o ce0e 3HATh | T03Ke, B penurno3Hon mod3uu XII B., ['epmany n Xumbaedepty
BTOpUT, B yacTHocTH, Anam CeH-Bukropckuii (ym. 1192) B ctuxe «Ha npazaauk Cestoit
Tpouws»: «He nocturner pazymenne / Mnocraceli eanHeHse, / Kak U TO, B 4YeM pas3H-
cTBY10T, / He mox cuimy mbiciu OpeMsi: / HU IPOCTPAHCTBO U HU Bpems / B bore He npu-
CYTCTBYIOT / ... / OOpa3 TpouIibl TPHCUSHHOM, / Hepa3aeIbHOM, HeCIUIHHOM, / Bo3Beria-
€M TpaBoIIacHo, / UTo pasimmyue UrmocTacHo / pu enuHoM cymrHocT» [26. C. 315—316].

B Buce 1 ucnosnb30BaHo ClOBO stéttur (OyKB. «CTYTEHb») AJIs1 0003HAUCHUS Hepap-
XMW TBapHBIX CylHOcTe. KoHIlenT uepapXuu OTChUIAET K KOCMOJIOTUHA TOMHU3Ma,
yuenust XIII B., 61M3K0r0 1Mo BpeMEHH K MOMEHTY CO3[IaHHs OKOHYATEIHbHOTO TEKCTa
Iparbl. B ToMu3mMe Mup npeacTaeT Kak JIECTHULA WIK UepapXHsl CYLIEro, Ha HU3IINX
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YPOBHSIX KOTOPOM HaXOASTCS HEOpraHU4ecKasi pupoja, CIeAyIOIHe YPOBHU OTJaHBI
JKABOU MIPUPOJIE, BKIIIOYAsA BECh PACTUTEIBHBIN U )KUBOTHBIN MHp, a TAK)XKE YEIIOBEKA,
3aHUMAIOIIETO MOCIEIHIOK, YETBEPTYIO, CTYNI€Hb;, HaJ YEIOBEKOM PAaCMOJIOKEHBI
aHTEeJIbl, ¥ Ha BEPIIMHE JIECTHUIIBI (BBICIIECH CTYNEHH CYIIEro) HaxoauTcs bor, sBis-
IOIIMHA CO00H OHOBPEMEHHO NMPUUYUHY, CMBICT U 11€JIb OBITHS.

doma AKBHHCKHW HE OBLI aBTOPOM 3TOTO TMOHATHUS, KaK W3BECTHO, IMOHATHE
nepapxun GomMa BOCIPUHSI U3 COUMHEHUN MOHaxa, wuBlIero B VII B. u nucasiiero
nox umeHeM Jluonucus Apeonarura (cM. ero Tpakratel «O HeOecHON nepapxun»,
«O nepkoBHOI nepapxun»). BozmoxkHO, aBTOp Aparnbl onupaercst He ToJIbKo Ha Domy,
HO W HEIMOCPEICTBCHHO Ha J[moHuCHs, BKIItoUas ero « TamHCTBEHHOE OOTOCIOBHEY.
Hepomonax Anexcannp (I"ommiein) [27] mumer, uro B Cpenarie Beka, HaunHas ¢ XII B.,
JlnoHucuil cTan 4pe3BbIlYaiiHO NOMYJIIpeH, 1 PoMa AKBUHCKUI LUTUPYET €r0 MOYTH
TaK xe 4acto, kak CesamenHoe [Tucanue, 6onee 1000 pa3. ApryMeHTOM B MOJIb3Y
OCBEJIOMJICHHOCTH aBTOpa «JImmmm» o pabotax JIMOHUCHSI CITY>KUT TIOBTOP CIIABOCIIOBUSI
Tpownue B Hauasne u B KoH1e TekcTa («Kosbio Tpouiiel»); TOYHO Tak e MOCTPOEH TEKCT
Juonucust «TauHCTBeHHOE OOTOCTIOBHE» [28], HAUMHAIOIIMIACS M 3aKaHYMBAIOIIUICS
MOJIUTBOU MpecylecTBeHHoN Tpouiie.

CnaBocnoBust Tpoune (Buca 1), a Taxke monutBbel TBopiy (Buca 2) u Mapuu
(Buca 3) BXOZAT B COCTaB CKAIBIMYECKOTO BCTYIUICHHS (BUCHI 1—5), B KOTOPOM CKaJIb[l
MPOCHUT BBICITYIIIATh €0 CTUXH; OOpallleHHe CKaJIbJia K aJipecary ¢ poch00i BBICTYIIIATh
€ro CTHXH SIBJISIETCS] 0053aTeIbHBIM KOMIIOHEHTOM CKaJIbAMYECKON Jparbl, B «JIumum»y
OHO OTJIMYAETCS JIUIIb aJPecaToM M TOHAJILHOCTHIO: CKaJIbJ oOpalaeTcs He K KOHYHTY
W HE K ayAUTOpHuH, a (cHayana) Kk TBopiyy u (motom) k boropoaurie. Buca 2:

(6) Aski eg pin hin mikla miskunn / mier veitiz, ef eg eftir leita / klokkum hug — pvi ad
inniz ekki / annad gott, en af pier til, drottinn. / Hreinsa brjost, og leid med listum /
liflig ord i studla skordum / steflig gjord ad visan verdi / vunnin yor af pessum
munni. 3. Beidi eg pig, meer og modir, / minum ad fyrir umsja pina / venni mal af
raddartolum / riettferougt i visum sliettum, / skyr og scet af vérrum varum / vordin
sva, ad meetti ordin / laugaz 6ll i gloanda gulli; / gudi veeri eg pau skyldr ad feera.
«Kenaro BenMKOW MHIIOCTH TBOEH, / U najieHa OyaeT, eIMKO MPOITy CMUPEHHBIH /
JIyXOM, Jia He TJIArojIro 0 100pe IpyroM, / Kak Toibko ot Tebs, ['ocrioap, ncxomsmieM. /
OuncTH JyIry MO0, M CIIOBA )KMBOTBOPHBIC / YMEIO HAIPaBb, YKPEIUB CO3BYUHSAMH, /
YKpach MOBTOPaMH PeYb MOFO, YTOOBI C YCT MOUX / CTHXH CXOJVIIN IPH BCIKOM K Tebe
ob6parenun. / Moo Te6s1, JIeBa 1 Mateps, / Ipu3py Ha MEHsI, IyCThb O] IPUTIISIOM
TBouM / ycTa M3pEKYT peuu NpaBeHbIe, / B cOOEPYTCS OHU BUCHI BHATHBIC, / BUCHI
CKITaJIHBIE, C TY0 MOMX / CJIOBa COMIYT CIamOCTHO-ENIeHHbIE, / MYCTh CIIOBO BCSKOE
B 30JI0TE UCKYTIAeTCsl; / CO CIIOBAaMH TaKUMH S 0OpaTwiics Obl Kk bory». B aTtux obpa-
wennsx Kk Cozmaremo u Boropomuiie naer o cebe 3HaTh M 3a60Ta O CBOEM
poheCcCHOHAILHOM YMEHHH, XapaKTepHas i cKaiboB [3. C. 368—369].

OneMeHTaMU BCTYIUICHUS SBJISIFOTCS CJI0Ba CKaJIba O TOM, KTO SIBJISIETCS apecaToM
nparsbl (Buca 4), a TakyKe 0 TOM, YTO MOOYXIAeT €ro CIOKUTh MecHb. CKalbj] CIIaBUT
TBopIa 3a ero yyJecHble ACSHUS aHAJIOTUYHO TOMY, KaK XBAJIMJIM KOHYHTOB M TIPaBU-
TeNe NX MPUABOPHBIE CKAJIb/IbI.
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[Ipeanonaranock, 4To KOHYHTOB HaJJOOHO MPOCHABIATH 3a JesTHUS (IIOABUTH),
JOCTOMHBIE CIaBbl; aBTOp «JImmm», TeM He MeHee, MPOTUBOIIOCTABIISIET ce0sl IPEBHUM
CKaJbJaM, TOBOPS O HEMCKPEHHOCTH TociieHuX. Buca 4:

O

Fyrri menn, er freedin kunnu / forn og klok af sinum bokum / slungin, mjukt af
sinum kéngum / sungu lof med danskri tungu. / I pviliku médurmali / meir skyldumz
eg en nokkurr peira / hreerdan dikt med dstaroroum / allsvaldanda kongi ad gjalda.

«JIroau B TPOIIUIOM 3HAHHEM JKWIM / APEBHUM, KOBAPHBIM, U3 CTAPBIX KHUT / HCXOMISI-
MM, U KOHYHI'aM CJIOBAMU JILCTUBBIMH / TIEJIM XBATYy OHH Ha s3bIKe JaTckoM. / Ha Tom
K€ A3bIKE, POJTHOM JJIsl MeHsL, / 51 00s13aH OoJiee TeX, KTO ObLIT Mpexk/e, / IECHb CBOO
CO CJIOBaMu JIIOOBH / B Jap MpHHECTH BeceMoryieMmy YIpaBuTEmo».

B cnenyromieit Buce 0003HaueHa OCHOBHAs Tema recHu. Buca 5:

®)

Skapan og feding, skirn og prydi, / skynsemd full, ad betri er gulli, / dreyrinn Krists
af sidusari / syndalikn og dagligt yndi, / hadleit van a himnascelu, / hrygdin jardar
neztu bygdar / bjoda mier I frasogn feera / fogr stormerkin drottins verka.
«TBopenue, Poxxnenue, Kpenenue u Ciasa, / pa3syM BCEIICHCKHUH, YTO 30JI0Ta Kpariie, /
KpoBb XPHCTOBA U3 paHbl B OOKY, / MPOIIICHUE TPEXOB U BEYHAS 0JIarOCTh, / B30PHI
C HaJIeKJI0M Ha pail B HeOecax, / M1 B HIDKHEM MHpE CTpaJlaHUs JIIOJCKUE / MEHS
MOoOYKJJAI0T CJIOBO CKa3aTh / 0 UyJie BETUKOM JACsTHUN [ 0CTIOAHUX ).

CkanpndecKkoe BCTYIUICHHE MEePEKIINKaeTcs ¢ anocTpooii K s3bIKy. Buca 23:

&)

Tendraz oll og tala med snilli, / tunga min, af herra pinum! / Um stormerkin attu
ad yrkja / yfirspennanda heima prennra.

«BocmnaMenucs, 351K, U 0 ['ocriose / MECHb UCKYCHO CJIOKH U JIUKYH, / IPUCTANIO
Tebe BocneTs uyneca / Toro, KTo Tpu MHUpa JEPIKUT B OOBATHSIX.

Amnoctpoda K sI3bIKY, OOBIYHAS ISl CPEIHEBEKOBOTO TMMHA, cBsi3aHa ¢ [lucanuem
(destHus 2.1); KOMIIO3ULIMOHHO OHA MPEBapsET MEPBbIi CTEB, 0TPAaOATHIBAIOIINI TOT JKe
MOTHUB: IJIAMEHHOCTh MPOIIOBEIN KaK OpPYKHsI IOKOPEHUs: MUpa K Mo iHoxkHI0 Kpecta
XpuctoBa (CM. aHAJIU3 IEPBOTO CTEBA HUKE).

3aBepuiaeTcs nepsast 4acTh ciaaBociaoBueM Mapuu. Buca 25:

(10) Modir oss er Maria pessi, / mektarblom en full af soma, / gleesilig sem rodnud rosa /

runnin upp vio lifandi brunna, / rot ilmandi litilleetis, / ogandi oll med skirleiks anda /
gudi unnandi og godum monnum, / gudi likjandi | dygdum slikum.

«JleBa Mapust BeJIMKOJICIIHA, / TIPECBETIIas MaTeph, Kak KpacHas po3a, / MOTYIIIeCTBa
IIBET, UCIIOJIHEHHBIN YeCTH, / KOTOPBINA CTall HCTOYHUKOM KH3HH; / 01aroyXaronui
KOpPEHb CMUPEHBS, / OXBAYCHHBIN [IAMEHEM YHCTOTO JyXa, / OHa BO3IOOMIA JFOIeH
JIOOPOHPABHEIX, / CBOCH HEMOJIKYITHOCTBIO bory momo06Hay.

[IpocnaBnenne Mapuu — H3IFOOJICHHBIN TOIIOC CPETHEBEKOBOW PEITMTHO3HOM
JIUTEPATypbl Pa3HbIX KaHPOB, BKIIOUYAs PEIMTHO3HYO N0A3HI0. TOIOC CBSA3aH C Cpe/He-
BEKOBBIM KaTOJIMYECKUM KYJIbTOM MaoHHbl Munocepans; HET HYK/bl NEPEUUCIIATh
MHOTOYHCIIEHHBIE aHAJIOTH, HO MPSIMBIX TEKCTOJIOTHYECKUX COOTBETCTBUM BUCHI 25
HaWTH HE yJIaeTCs; MO-BUAUMOMY, TO OPUTHMHAIBHBIN TEKCT.

BHyTpeHHME NEepeKTNUKN MEXTy BUCAMH, SBJIISICh XapaKTEPHBIM IIPU3HAKOM BCETO
TEKCTa, IPUCYTCTBYIOT U B IIEPBOM YaCTU U CBSI3aHbI C €€ OCHOBHOU TeMoil — Uyzaom
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TBopeHus; ¢ 3TON TeMoOM CBsA3aHa U penuruosHas ronuka. Buca 1 (rumu Tpoure)
nepekirkaercs ¢ Buco 6 (TBopeHne), B 00enx BHCaxX MPUCYTCTBYET MBICIL O TPaHC-
IIEHICHTHOCTA U UMMaHeHTHOCTH TBopua. Buca 6, BTopoil XenbMUHT:
(11) Aor, var hann pé jafn og sidan / erinn sier, en skepnan veeri; / giordi hann heim og
teygdi tima / tva jafnaldra i sinu valdi.

«B Hauase BpeMeH U 1ocje TBOPEHUS / ObUT CaMOJ0CTaTOUYCH M HE MU3MEHSUICS; /
U BJIACTHIO cBOeit OH MUP COTBOPWII / M BBITSHYJI BPEMs Ha JIBa PaBHBIX CPOKa».

OGe BuCHI (BUCHI |; 6) epeKIMKalOTCs ¢ BUCAMH, NOCBSIIEHHbIMU TBoOpIty (BHca 5,
xBana gesHusM ['ocnoguum) u TBopenuto (Buca 10), Bcem yka3aHHBIM BUCaM BTOPUT
anocTpoda K s3bIKy (BHca 23), IPU3bIB K SA3bIKY BOCIUIAMEHUTHCS, 1a0bl IPOCIABUTh
TBopua.

Cpeansist yacTp «JInmum», Kak yke ckazaHo, oTMedeHa creBaMu. CteBbl «JInmum»
OTJIMYAIOTCS 00Pa3HOCTHIO M CUMBOJIUYHOCTHI0. OHM HE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
CIOXeTa, HO Kak ciaBociaoBus Co3zaTento B CTPYKType ECHU OHU 00peTaroT poiib
CHMBOJIOB XPUCTHUAHCKOM BEPBI U 3TUM OTJIMYAIOTCS OT CTEBA TUIIMYHON CKAJIbJUYECKON
aparnsbl. Cressl «JIunmy», Kpome TOro, B3aMMOJACHCTBYIOT C CIOXKETHOM JIMHUEH U COZEp-
JKaHHEM Jparibl B 11eJI0M (0 yeM OyJeT cKa3aHo B JalbHEHIEM U3JI0)KEHHUH), 3TO TaKKe
(YHKLMOHAIBHO OTJINYAET UX OT CTEBOB OOBIYHOM Jpallbl.

1. IlepBblii cTeB:
(12) Sé peér dyrd med sannri prydi, / sunginn heidr af ollum tungum / eilifliga med sigri og
seelu; / seemd og vald pad minkaz aldri.

«Tebs ydaectuM B Kpacy U B ciaBy! / ITycTb Bce SI3bIKM BOCTIOIOT OJ1arofath, / 6aaxeH-
CTBO U CHACThE, OOy HaJl CTPACThIO; / B BeKaxX He UCCAKHYT Cuiia u BracTs!»;

CTPYKTYPHO CTEB COOTBETCTBYET BTOPBIM XEJIbBMUHIAX BUC 26; 32; 38; 44; 50.
2. Bropoii cres:
(13) Afinliga med lyftum lofum, / lof reedandi, a kné sin baedi /skepnan 61l er skyld ao
falla, / skapari minn, fyrir ason pinni.
«W HBIHE, ¥ IPHCHO PYKH B3/bIMast, / ¥ CJIABOCJIOBS, Ha 00a KoJieHa / BCell TBapH
MIPHUCTAJIO MPUTIACTh B YMUJICHUH, / Co3aTellh MOH, Mpet JIMKOM TBOHMY;

CTPYKTYPHO CTEB COOTBETCTBYET BTOPBIM XeJIbMUHIaM BUC 51; 57; 63; 69; 75.

[lepBsiii cteB — 310 pemunucteniws u3 [Mucanus (desnus 2.1.), yxxe ynomuHas-
IIasICsT B CBSI3M C anocTpodoil K A3bIKYy MpU aHaIHu3e nepBoii yactu (Buca 23): «! BHe-
3aIHO cleNascs IIyM ¢ HeOa, Kak Obl OT HECYIETOCsl CHIIBHOTO BETpPa, U HATIOIHUI BECh
JIOM, TJIe OHM HaXOWINCh. VI SBWIINCH UM pa3JIeNstoInecs A3bIKH, Kak Obl OTHEHHBIE,
Y TIOYWJIM 110 OJHOMY Ha KaxkioM u3 HuX. W ucnonaunuce Bee yxa Cesitaro v Hayaiu
TOBOPUTH Ha MHBIX sI3bIKaX, Kak J{yx naBan uM nposereBaTh». CMBbICHI CTEBa MPOSICHS-
ercst komMmeHTapusamu K Ilucanuto, cm., Hampumep, kommeHnTapuu A.Il. JlonmyxuHa:
«IIlym c HeOa 3HaMeHOBaAJ Takxke MorydecTb cuiibl CB. Jlyxa, cooOIIeHHOM anocTonam

»cuia cbie” Jlyk. XX VI, 49), a s13p1ku — 3HaMEHOBAJIM TJIAMEHHOCTD MTPOIOBE/IH,
KOTOpas JI0JKHA ObUIA CIYXHUTh €IUHCTBEHHBIM OPY>KHEM IOKOPEHUSI MHpa K MOJHO-
xuro Kpecra Xpucrosa. Bmecre ¢ TeM SI3bIKH SBISUIMCH TaKKe TOUHBIM 0003HAYCHUEM
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COBEpIIMBILEHCS B JIylIax ANOCTOJIOB IEpEMEHBI, KOTOpasi BbIpa3uiiach B HEOKUAAHHO
[IOYYBCTBOBAHHOW UMM CIIOCOOHOCTH FOBOPUTH Ha APYrux s3bikax» [29. X. C. 13].
[TepBblii cTEB SIBISETCS TOTMYECKUM TIPOIOJIKCHUEM TIEPBOTO XEIbMUHIA BUCHI 26:
(14) Eingin sé eg ad jardlig tunga, / inn hdleiti syjornu reitar / drottin, pér, sem verdugt
veeri, / vandad fai nu stef til handa.

«[ocronp, s He 3HAK0 3eMHBIX S3BIKOB, / Beicimii BnactuTens 3Be3HBIX MyTeH, /
TaKHX, Ha KOTOPBIX / 1 CMOT OBl HCKYCHO / CTEB CIIOXKHTh JOCTOWHBIN TeOs».

B ctpykrype nparisl nepBblii CTeB IepeKInKaeTcs ¢ arnocTpodoil K s3bIKy (Buca 23,
0 HEH CM. BBIIIE), KOTOPYIO OTAEISIOT OT CTEBA BCETO JIBE BUCHI: BUCA 24, B KOTOPOU
Coznatens obOpamaercs k ['aBpuniy ¢ mopyuenuem jeteTs k Jlee Mapuwu, u Buca 25,
npecTaBIsonas coooi onucanne Mapuu, epexosiiee B XBaly (CM. aHaJIu3 IEPBOi
YacTH Jparibl BHILIE).

CwMmBbICII CTEBa BapbUpPYyETCs MPU €r0 B3aUMOJEHCTBUU C CHOKETHOM JIMHUEH:
no Kpemenus (Bucsl 26; 32; 38) cTeB 3By4HT Kak ciaBocioBue TBopily, a mocie
Kpemenus (Buckt 44; 50) cTeB peoOpaszyercs B CIIABOCIOBHE XPHUCTY, YTO MOJICPIKUBA-
eTcsl ¥ IEPBBIMU XEIbMUHIaMH COOTBETCTBYIOUIMX BUC. CpaBHUM, K IPUMEPY, 3ByYaHUE
cTeBa B BHce 32 (cM. Takxke BUCY 26 Bbile) U Buce 44. Buca 32:

(15) Hjortun jati; falli og fljoti / fagnadarlaug af hvers manns augum, / ce pakkandi

miskunn mjuka / minn drottin, [ holdgan pinni; / Sie pier dyrd med sannri pryodi;
(majnee — HPOJIOJDKEHHE TIEPBOTO CTEBA).

«Cep/1a corIaCHIINCh; U3 TJIa3 YEIOBEKOB / PaJOCTH CJIe3bl TEKIH U CTPYWINCH, /
Tocriona cnaBuiu, 61aroqapriiy / 3a BOIUIOIICHHE, BEMKYIO MUIOCTh. Tebst yuaecTuM
B Kpacy H B cliaBy!»; (maee — MpoJI0JKEHUE IEPBOTO CTEBA).

Buca 44:

(16) Sonr Mariu, sonr inn dyri, / sonr menniligr guds og hennar, / kenndu mier ad fordaz
fiandann / fiolkunnigan, en pier ad unna. / Sie pier dyrd med sannri pryodi; (nanee —
MIPOJIOJDKEHHUE TTIEPBOTO CTEBA).

«OTtnpeick 6ecrieHHbIt Mapuu u bora / ux nobnaectusiit CeiH! MeHs Hayuu / Bpara
n30erath HCKYCHOTO B Maruw, / jaii Mue, Mucyc, Tebs Bozmroouts! Tebs ydecTrm
B Kpacy U B claBy!»; (1ajee — npoI0JDKeHHE TIEPBOTO CTEBA).

B nociieqnuii pa3 nepsblil CTEB 3By4uT B BUce 50, cienys npu 3TOM 3a KapTUHON
PacnsTus, npencrasienHoi B Buce 49, cTeB 3By4UT B TOT MOMEHT, koraa Hucyc
Ha Kpecte u 3510 mobexaaeT, 94To npeBpaiiaeT CTeB B CHMBOJI TTTyOOKO# BephI:

(17) Attim vier a Jésum drottin / ifunarlaust meo fullu trausti / ut af hjartans instum rotum /

allir senn med grati ad kalla. / Sie pier dyrd med sannri pryoi; (nanee — MpONOIDKSHUE
TIEPBOTO CTEBA).

«Ham HamtexxuT / 6e3 TeHH COMHEHUsI / BMECTe BO33BaTh K Biajbike Mucycy / ¢ moi-
HBIM JIOBEPHEM, C IIaYeM CEePACUHBIM, / U3 TIyOHHBI TyIH ucXoaamuM. / Tebs
Y4ECTHM B Kpacy U B ciaBy!»; (1ajiee — npoJI0JKEHHE IEPBOrO CTEBA).

CroxeTHasi TMHHS pa3ziesia, OTMEYEHHOTO MIEPBBIM CTEBOM, MPEJCTABIIAET cO00it
o6ubneiickyro ucropuro ot Boromenus Cearoro Jyxa no Pacnsatus; cres (BTopoi
XeJbpMHHT BHCHI 50) 3aBepiiaeT paszel ¢ nepBbiM cTeBoM. CTEB MOBTOPSETCS B KaKAON
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TSITOM BUCE U JCTUT MOBeCcTBOBaHME (BUCHI 26—50) Ha ueTbipe pparMeHTa (IpoMexyTKa
MEXIy cTeBamu). B kaxmom ¢parmMenTe oTpabaThiBaeTCsi OTHOCUTEIBHO CaMOCTOSTENb-
Has croxkeTHast uHus: 1) Borutomenue Cesartoro Jlyxa (Bucsl 27—31); 2) HoBo3aBeTHast
ucropust oT Poxnecta 1o Kpemenus (Bucet 33—37); 3) ysa3BineHubiid Jlironudep
3ayMbIBaeT UCKymaTh XpucTa (BUCH 39—43); 4) cuHXpOHHBIE IecTBUA XpHUCTa
u Jlronmdepa: Jlronumdep umier noaensHuKa 1 Haxoaut Myay, B 310 Bpems Uucyc uaer
MO CEJICHUSIM M HAXOJUT YYCHHUKOB (BUCHI 45—49).

Bucel, Bxozsiime B CTPYKTYpPY KaKIOTO MPOMEXKYTKA MEXKITY CTEBAMH, TEMATHUECKU
CaMOCTOSITENIbHBI, TIPH 3TOM UX TMOPSAJIOK COOTBETCTBYET JIOTHKE cloxeTa. K mpumepy,
BTOPO MPOMEKYTOK MEXKy CTEBAMH B paszielie C MEPBLIM CTEBOM (KOTOPBIA HE COep-
JKUT IMAJIOTOB M CJIABOCJIOBUM U B CHITy CBOEH UCKIIFOUMTEIIBHON «CHOKETHOCTHY JIyUllle
WITIOCTPUPYET CaMOCTOATEIEHOCTh OT/IENIbHBIX BUC) BBICTPOEH CIIEIYIOIIUM 00pa3oM:
Buca 34 — koHcratamus Yyna PoxnectBa; Buca 35 — OOpesanue; Buca 36 — mpuObI-
tre Bonxsos; Buca 37 — Kpenienue.

Paspnen cpenHel 4acTH, OTMEYEHHBIN NEPBBIM CTEBOM, KOPPEIUPYET C NEPBOI
Y4aCThIO JPaIibl, 0COOCHHO BaXKHBI clieAytomue BUCH 31; 34; 37.

Buca 31 rosopur 0 cocTOsSSHUM NPUPO/IbI B MOMEHT BOIUIOIEHNUS U IEPEKIINKACTCS
¢ BUCaMu mepBoii yactu (Buca 1, Bucsl 6—10), Hamomunast o Tpouiie B KOHTEKCTE
bumocopuu IPUPOIBL:

(18) Loftin 6ll af ljosi fyllaz; / legir a grundu stoou og undraz; / kugud sjalf af neerri nogu /

natturan sier ekki matti. / Giftiz ondin guodoms krafti / g60 og huldiz Mariu blodi;
/ gladrar dvelz 1 jungfru iorum /Ein persona prennar greinar.

«Bce Hebeca MCIOIHMINCE CBETa, / BOCCTAB HaJl 3€MJIEH, BOABI IMBUIINCE, / caMa
MPUPOJIa CMUPEHHOIO CTajla, / U He Moria ceds 3aumTtuTh. / CoearHIIach ¢ OoxecT-
BEHHOM CHJION / JTyIlia ¥ OKyTaIach IioThio Mapuu, / OmHa [lepcona BeTBY TPOWHO# /
npedyaeT B yrpobe JleBbl OIa’KeHHOMY.

Buca 34 yreepxknaer Uyno Poxxnectsa u nepekimukaercs ¢ BUCOU S, MOBECTBYIOLIEH
0 HamepeHuu aBTopa. Buca 34:

(19) Eingin heyrouz eingi vurdu / jofn tidindin fyrr nie sidar, / beedi senn pvi meer og

modur, / mann og gud, baud truan ad sanna. / Loftin sungu komnum kongi / kunnigt
lof, par er hirdar runnu, / himna dyrdin hneigd a jorou, / Hier samteingduz men og
einglar.
«HecnpIxaHHbI# ciy4ail: HU IIpexie, HA BIIPEIb / COOBITHAM IOJOOHBIM HE OBLIO
MecTa, / HO BepoBaTh B UCTHHY Bepa 3Baja, / B JleBy u Math, B Uenoseka u bora. /
[pumenmemMy KOHYHT'Y TIeJn XBally / Bce HeOeca HaJl MECTOM MacTyIIbUM, / cliaBa
Hebec Ha 3eMITI0 CITYCTHIIACh, / T/Ie JFOJJM U aHTeJIbl COCANHUIIUACHY.

Buca 37 rooput o custnuu Tpounsl B MOMEHT KpelieHus: U nepexkinukaercs
¢ ruMHOM Tpoulie, OTKpBIBAIOLIUM Jpaty.

(20) Vigoiz oss, pa er vatni dogadiz, / valdr himnanna a pritugsaldri, / 1 Jordan vio cedar
hreinar; / Jon baptista drottni pjonar. / Pessi astvinr Jésu Kristi / Ev nu vattr, er pann
dag matti / sja skinandi a greenni grundu / Guds prenning med lydum kennaz.
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«Hebec ynpaBuTeNb TPHAATHICTHAH / ce0s IIOCBATHII HAM, BOJIOH OKPOITHBIIINCEH /
B pexe Mopane, ncrounnke uncrom; / Moyn Kpecrurens Hucycy ciyxur. / JIpyr
noporoii ceuerenem ctai / Kpenienus Mucyca; B TOT IeHb OH YBHJIE, / KaK COJIHIIE
ceeTriio u Tpouria Boxxbst / TFOISM SIBUIACK, CUSISL HAJT TBEPIBIOY.

Bropoii cTeB (BTopoii XenbMUHT BUCHI 51) MapKupyeT Hadajio pa3zena co BTOPbIM
CTEBOM W Hayayo BTopou yactu apansl; @. [Taamie nuiuer o MoJIHOM COOTBETCTBUU
(bopMbI 1 coaeprkanus B 5ToM MoMeHTe roBectBoBanus [30. C. 534], koTopblif cOOTBET-
CTBYET IOBOPOTHOM TOYKE B UCTOPUHU CIIACEHMsI yenoBedyecTBa: Xpucrtoc Ha Kpecre,
BpeMsl OCTAaHOBMJIOCH U BCS MPHUPOJIA B OXKUAAHUM TOTO, YTO CIIyduTcs Aajbiue. [Ipume-
YaTesbHO, YTO B CEMAHTHYECKON CTPYKTYpE BTOPOTO CTEBA NMPUCYTCTBYET JAPEBHUMN
MOJIUTBEHHBIN JKECT, M3BECTHBIN U3 MHOTMX UCTOUHHUKOB [31. C. 244—246], MOXHO
Taxxe ykazath Ha [Icanmel LXXVI.3, CXVIIL48, CLXII.6, CXXXIIL.3.

[NogusaTe 00enXx pyK — TpaJULMOHHBIA CHMBOJ MOJIUTBBI, TIOKOPHOCTH U CMHpE-
Hust: «M cran ColoMOH mipes >kepTBEHHUKOM ['0CTIOAHUM BIIEpe Iy BCEro coOpaHust
W3paunbTsH, U Bo3ABUT pyku cBou K HeOy» (Tperss kuura Llapcts 8: 22). Ipyrum
CEMaHTHYECKUM KOMIIOHEHTOM BTOPOT'O CTEBA SIBJIACTCS YTBEPKACHHUE O TOM, YTO BCel
TBapH cieayet BoccaaButh ['ocnona. IlpusbiB k npupoze (3emiie) U HapoaaM mpocia-
BuTh ['ocnionia siBisieTcst xapakrepHsiM npusHakoM [Icanmos lasuna (ITcanmer LXV 4,
LXVI. 4—8, XCV, XCVI, XCVIII, CXVI, CXLVIIIL. 1—14), vHo B Cpennue Beka 310
CTAHOBUTCS TOIIOCOM BCEHl PEIUTIHMO3HOM JIMTEpATyphl, B IEPBYIO OUYEPEb TOI3ZHH,
BKJIFOYAsl KaK JIATUHCKYIO MO33MI0, TaK U MO33UI0 Ha HallMOHAJIBHBIX f3bIKaxX. Tormoc,
mpaBzia, MOXKET ObITh 0GOPMIICH TO-pa3sHOMY; B «JIMIHMM» OH 3ByYHT HE TakK, Kak
B [Icanmax JlaBuna, B rumue ®@pannucka Accusckoro «llecus o Connue nnm Craso-
cioBue TBopeHui» [32. C. 8—11] TOT ke TOmoC NpeACTaBlIeH HE TaK, Kak B «JImmmn»
(«Bcst mpupona I'ocniosa cinaBut» — «i ciaio ['ocniona 3a Bce TBopeHUe»).

OnHako BapHaTHBHOCTH BEKTOPA M CJIOBECHOH (DOPMBI HE CHUIMAET CEMaHTUUECKOTO
€IMHCTBA TOIOCA, KOTOPBIN ABIISETCS OCHOBHBIM B J]parie, COOTBETCTBYET HAMEPEHHIO
aBTOpa (BUCA 5, CM. B 3TOM CBSI3M aHAIM3 MEPBOM YACTHU Jpalnbl, IPEJCTaBICHHBIN
BBIIII€) © MHOTOKPATHO TIOETCS B CT€BAX, HAIOMHUM, YTO €r0 BapUallly MPEICTaBICHbI
B BHcax 51; 57; 63; 69; 75.

DyHKIHOHAIBHO BTOPOH CTEB HE OTJIMYAETCS OT IIEPBOr0, OH MAPKUPYET pa3jei
CO BTOPBIM CTEBOM M pa30MBaEeT €ro Ha OTAEIbHbIE (PparMeHTHI MOBECTBOBAHUS (IIPO-
MEXYTKH Mexy cteBamu). CrookeTHas JMHMS BCero paszaena — 31o HoBozaBeTHas
UCTOpUS, HAYMHAIOMIASCS OMMCAHUEM KPECTHBIX MYK W 3aKaHYHMBAOLIasics modemoi
Xpucra Hajx cuiaaMu Aja, CUMBOJIOM KOTOPOI! SIBJISIFOTCA IIECTBHE CBSTHIX U Hebeca,
OTKpBIBAIOLIMECS BCEM, KTO IPOHUKHYT UCTUHHOU Bepoil. Buca 62:

(21) Hvad er tidinda? Hraktr er fjandinn. / Hverr vann sigrinn? Skapari manna. / Hvad

er tidinda? Helgir leidaz. / Hvert? Ageetir i tignarsceti. / Hvad er tidinda? Hjdlpaz
lyoir. / Hvi nu? bvi liet Jésus pinaz. / Hvad er tidinda? Himnar bjodaz. / Hverjum?
Oss, vier prisum krossinn.
«Kakue nzBectua? Bpar nmodexeH. / Ubs 510 nmodena? Tropua yenosekos. / Kakue
m3Bectrs? CBatele unyT. / Kyna xe uayt? / Ha modetnoe mecto. / Kakue n3Bectus?
Jrvoqu craciuck. / TloueMy ke cefiuac? Oto BpeMs crpananuii. / Kakue nzsectus?
He6o otkprinock. / Komy xe oTkpbuioch? Beem cnasmmm Kpecty.
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Kaxpiit mpomMekyToK MKy CTEBaMU B pa3/ielie CO BTOPBIM CTEBOM OTpadaThIBAET
OIpeZIeTICHHYIO TeMy: 1) KpecTHble MyKH XpUCTa U cTpagaHus Mapuu (Bucsl 52—56);
B clieyroleil Buce (Buca 57) cTeB 3By4UT B KOHTEKCTe MPockObl 0 CriaceHnu, oOpaliieH-
HOM K Xpucty, HO ¢ ynomuHanuem Mapun, bora Otna u Cssitoro [[yxa; 2) cmepTh
Nucyca Ha Kpecte, sBisttonias co0oii modeay Xpucra HaJl UCKyIaronwMm ero Jlrormde-
powm, 1 miepernoniox B Ay (BUCH 58—62); B ClIeyIOIIel BUCE CTEB 3BYYUT B KOHTEKCTE
MOJIUTBEHHOTO 00paIeHust K XpUCTy ¢ IPOCKOO0i O CIIACEHNUH OT AbSBOIBCKOTO JIOrOBa
(Buca 63); 3) Bockpecenue, Bosnecenne u borosignenne, conpoBOXAarONIHeCs OIU-
caHWeM pajocTu Anama (Buca 64) U IpamMaTU3UPOBAaHHBIM oOpalieHueM K J[bsaBoiy
(BUCHI 65—66); B ciienytomieii Buce (Buca 69) cTeB 3ByYUT B KOHTEKCTE OOpaIieHus
K XpHUCTy ¢ IpOoch0Oi MPHU3HATH CBOKO 3€MHYIO MPUPOLY M IOMHUTH O cKaibae B Llap-
ctBuM HebecHoM; 4) 3aKII0UMTENBHBIA TOMEXYTOK MEXIy CTEBAMU B pas3zieiie co BTO-
PBIM CTEBOM (B cpeliHel yacTu apanbl) oTpadatsiBaeT TeMy boxbero Cyna (Buchkl 71—
74); IPOMEXKYTOK MEKIY CTEBAMHU 3aBEPINACTCS CTEBOM, IMPEACTABISIONIUM COOOH
3aKIJIFOYUTENBHYIO YaCTh MOJIMTBBI KO XPHUCTY, B KOTOPOH aBTOP BbIPaXKaeT TOTOBHOCTh
K CTpaJlaHUsIM M IPOCUT O OMOUIH (Buca 75).

C TOuUKHM 3peHUs] KOMIIO3ULUKU BTOPAsl YaCTh Aparnbl 3BYYUT KaK CaMOCTOSTENIbHOE
MOBECTBOBAHHUE, YEMY CIIOCOOCTBYET BTOPOE CKAIbIMUECKOE BCTYIUICHUE, (QYHKIIHS
KOTOPOT'0 HE OYEBHHA C YYETOM TOTO, YTO CKaJIbAMYECKOE BCTYIUIEHUE €CTh B NEPBOI
yacTu Apansl U ero ajgpecatoM BeictynaeT Co3narens. B nepBoii Buce pazzaena co BTO-
pbIM cTeBOoM (Buca 51), ¢ KOTOpol HauWHaeTCst BTopasi 4acTh Aparsbl (Buckl 51—100),
aBTOP BHOBb IIPOCHT CJIOBA, TOJIBKO HA 3TOT pa3 — y Mucyca Kak BIacTUTEINs UCKYCCTB.
Buca 51:

(22) Yfirmeistarinn allra lista, / Jésus goor, er lifgar pjodir, / veittu mier a0 stilla og styra, /

steflig ord megi tungan efla.
«Mactep BeNHKHIA, BIACTHTENb UCKYCCTB, / Vcyc BceOIaroii, BOCKpECUTEN b Hapo-
noB! / CiioBo MHe Jiaif, focToifHOE cTeBa, / U cnaBy TeOe S3bIK BOCIIOET».

CnoBo, AOCTOHHOE CTEBa, HE 3aCTaBWIO ce0s KIaTh U SBUIOCH (B BHJE CTEBA)
He3aMeIJIUTENFHO, BO BTOPOM XEJIbMUHIE TOM K€ BUCBHL. BTOpoe BCTyIUIeHHE BHI3BIBAET
BOIIPOCHI: aBTOp oOparaercs ¢ nmpockooit k Mucycy B MomeHT pacmsrusi, ucyc, kpome
TOT0, OKa3bIBAaCTCsl BIIACTUTENIEM HUCKYCCTB, @ HE BOMHOM JIyXa, HalpuMmep (KaK BO3MOX-
HbI1 BapuaHT). Takoe oOpaiieHre B MOMEHT KPECTHBIX MYK MOXKHO OOBSICHHUTH TOJIBKO
ynonobnenuem Mucyca Onuny, crpagaroniemy Ha Urrapacuiie ¢ 1enbio oBIageHus
UCKyCCTBOM 1033uu. OnHako u Kk Oauny Jsydiie Ob110 661 00paTUTHCS B APYToil vac.
Takum 00pazom, HAIUIIO HEKOTOPBIN CTPYKTYPHBINA (KOMITO3UIIMOHHBINA M COJEpIKa-
TeJNBbHBIN) pas3nal, IJs Hac, OJTHAKO, BaXHa peMUHHCIeHIMS u3 «Crapuiei Db
(Havamal 138 [33. C. 350]).

KyneMuHanumeit pasziena co BTOPbIM CTEBOM SIBISICTCSI KPUK MPUPOABI B MOMEHT
cMmepTu Xpucta (Buca 59), koppenupyromuii ¢ sucamu 6; 10; 20; 31 nepBoii yactu
npansl. [Ipupona sBnseTcs OJHUM U3 OCHOBHBIX JCHCTBYIOIIUX JIMII JAPAIIbl, U COACP-
YKaHUE BUCHI 59 CBSI3aHHO CO CPEeIHEBEKOBOH (uocodueit mpupo s, 0HhoOpMUBIIEHCS
B camocTosTensHoe yuenue B XII B. B CBSI3M C MOSIBICHHEM TEOPETUUECKOTO MHTEpeca

518 JIMHIBUCTUKA TEKCTA



Ogurechnikova N.L. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (3), 505—535

K ¢unocoduu npupossl y ¢unocodos, Bkimoyas Paxyneda Apnerckoro, 'yrona Cen-
Buxkropckoro, JJomenuko I'yuauccanuna [34. C. 348—350]. Buca 59:

(23) Eg segi riett, ad einginn meetti / ogratandi vérrum lata, / Jésu minn, ef letrio lcesi, /

linhjartadr, af pislum pinum, / pvi ad ndtturan cepti af otta / 61l skjalfandi, en himnar
sjalfir / tyndu ljos, pa er berr var bundinn, / bifadiz haudr i pinum dauda.
«Moit munbrit Mucyc! Hukro He B cuiax / 6e3 cie3 pacckazath 0 Mykax TBowux, /
€CJIM eMy, YyTKOMY cep/ieM, / IpOo4ecTb J0BeJIOCh CBUeTeNbCTBA Bee. / [Ipupona
KpH4aja, CTOHaJa OT CcTpaxa, / CBET BAPYT IMOMEPK B OTKpBIBIIEMCs HeOe; / korya
0OHaXCHHOTO TTePEBsI3aIId; / 3eMIIs COJPOTHYJIACh OT cMepTH TBoeH.

CpenneBekoBast Grocodus mpupoasl BocxoauT K padoram Mceunopa CeBuibekoro,
®omer u3 [llanremnpe, Anekcanapa Hekkama u apyrux ¢unocodoB paHHETO CpeiHe-
BekoBbs. Harypdunocodust 3annmana ymer Anpoepra Bemmkoro (p. 1193 wm 1206 (7) —
yM. 1280) u ero yuennka, @ombl AKBUHCKOTO (p. 1225 (6) — ym. 07.03.1274).

Jnst Anp6epra, IPUHUMABIIIETO BO BCEH MOJHOTE XPUCTHAHCKOE yYEHHE O O0KecT-
BEHHOM M CBEPXBECTCCTBEHHOM *u3HU Jlymu, mpupoa Obliia MEPBUYHOM, peaabHOH,
aBTOHOMHOM c(epoii, Ha KOTOPYIO ObLIM HAaNpaBICHbI €r0 UHTEIIEKTyalbHbIE YCUIIUSL.
Pa3znenss TpaguImoHHbBIE B3IVISA(bl €CTECTBEHHBIX TEOJIOIOB U CUUTast (pUIocopuio
MPUPOJIBI HEOOXOAUMOM OCHOBOM XPHCTHAHCKOTO MHMPOOILYUIEHUS M MMOHUMAHUS
Bcenennoii, Anp0ept cunrta yeaoBeKa 4acTbio MPHUPOJIBL. B COOTBETCTBUM C peUrnos3-
HBIM MHUPOOIIyIIIeHHEeM AJbOepTa BCe eCTECTBEHHBIE CIIOCOOHOCTH OBLIH JTaHBI YeJI0-
Beky borom Ilpupons! [35. C. 254] ®oma AxBuHCKHIA, yueHHK AnbOepra Benukoro,
paszzeinsin chepbl pasyma U 00)KECTBEHHOTO OTKPOBEHMSI, COOTBETCTBEHHO 3TOMY OH
paszessi TeOJIOTHIO U (PHUII0CO(UIO.

I'oBops 0 cylecTBOBaHUM NPEAEIIOB, 32 KOTOPbhIE HE MOXKET BBIMTH Y€I0BEUYECKUI
pasyMm, @oma npuszHaBan eqMHCTBO UCTUHBL. Bece TBopeHue u, cienoBaTenbHO, BCA
HctrHa UMEIOT OIMH MCTOYHUK, MO3TOMY CYLIECTBYET MOPSIOK M rapMoHHs B TBOpe-
Huu. GomMa noHuman npupoay kak TBopeHue bora, HHIMBUYaTM3UPYIOILETO MATEPUIO
6nmaronapst popme. Ota ujest oMbl BOIUIOTUIACH B €T0 U3BECTHOH (ppaze u3 « CyMMsl
Teonorum» Gratia non tollit sed perficit naturam [35. C. 262] «bnarogars He ymepi-
BJISIET, @ COBEPILIEHCTBYET IIPUPOLY».

B XIII B. mpuposia moHnMaeTcst kKak HamecTHHUIa bora B aene TBopeHus, uemy
CONYTCTBYET CTPEMJIEHHUE aBTOPOB CKOHUEHTPUPOBATh YCUIIUS HA O0KECTBEHHBIE
CMBICJIaX, IPOYUTHIBAEMBIX B IIPUPOAE, Kak B [Incanuu. B nmo3aHel cxomacTuke ycuims
¢brI0cOdOB ¥ 1MOITOB OBUIM COCPEIOTOUYCHBI Ha (PAIlMOHATIBHOM) ITOCTHKEHHU CMBICIIOB
MPUPOAHBIX sBIeHUN. [Iprpoaa sSBIseTCsS OCHOBHBIM JEHCTBYIOIIUM JIMLIOM B COYMHE-
HusIx Anana Jlnmisckoro «Ilnau Ipupoas», « AnTukiIaBauany». O 60XKeCTBEHHOM
CYIIIHOCTH IPHUPOJBI U MECTE YesloBeKa B Hel pasMmbinurieT JKan ne Mén B «Pomane
o Poze», ocoOblit nHTEpEC MpezcTaBiseT ero peub [Ipupoisl, MoquepKruBaroIas, «4To
bor, coxpaHnsisi BceBeIeHHE, HE BMEIIMBACTCS B KAKAOE JIETHUE YEIIOBEKA, a IPEI0CTaB-
JsieT eMy cBoOoy BeIOOpa Mex Iy 100pom u 31om» [36]. Ilpupoaa HEU3SMEHHO TpHU-
cyrcrByet B boxkectBennoit Komemuu [lante (1308—1321), HanmcaHHON TTpUMEPHO
TOrja, korjga Opiia Hanucana «JIumusy, uiam HeMHorum nos:xe. HecMoTps Ha T0, 4TO
y JlanTe Hetr ajuieropuyeckoro odpasa mpupojsl, kak y Jle Ména, Tem He MeHee,
MpUpPOJIa — 3TO CMBICIO00pa3yrouuii GoH, 3aJar0NIuil, KPOME TOTO, TOHAIHBHOCTh
noBecTBoBaHUs B «boxecTBeHHoi KoMenun». B cBs31 cO cCKa3aHHBIM 10CTAaTOYHO
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BCIIOMHMTb HavyalIbHblEe CTPOKU «boxecTBeHHON KoMenum»: «3eMHYI0 KU3Hb IIPONIs
JI0 TIOJIOBUHBI, / I OYYTHIICS B CYMpPa4dyHOM Jiecy, /| YTpaTUB MPaBbIA MyTh BO ThME
nosmHel. // KakoB oH ObL1, 0, Kak npousHecy, / Tor nukuii jiec, 1peMyduii u rpo3simi, /
4yel MaBHUN yac B maMsaTH Hecy! // Tak TOpek OH, 4TO CMEpTh €Ba Jib HE clamie. /
Ho, 6maro B HemM oOpeTmin HaBcerjaa, / CKaxky Mpo BCe, YTO BHUICI B ATOH dare»
[37. C.77].

Tperbs (3aKITIOYUTENBLHAS) YaCTh JPAIlbl MPEJICTABISICT COO0M MOJIUTBY XPHUCTY

u boropoauiie o cnmacenun. OCHOBHAs TeMa 4acTH — OTHAJIEHUE OT JOOPOACTENH
Y UCTUHHOW BEpPHl U OXKHMJIaHHE boXbero rueBa, TeMa pacKpbIBaeTCs Kak TITyOOKO
JIMYHOE TIEPEKUBAHUE aBTOPA, KOTOPOE B KOHTEKCTE MPEIIECTBYIOMIErO MTOBECTBOBAHUS
BOCIIPMHHMAETCSI KaK CJIeICTBUE OMOIEHCKOM NCTOPHH, pacCKa3bIBaoLIel 00 OTraieHUI
yesoBeka oT bora u M3/10KeHHON B IPEAIIECTBYIONIUX pa3zeiax. ABTOP HACTOIBKO
MOATHUYCH, YTO €r0 CAMOYHHYIDKCHUE U MBICITH O TPEXOBHOCTH BBIPACTAIOT B MeTaopy,
00pa3HOCTh KOTOPOW CPAaBHUTCS C KEHHMHTaMH CKaJbJUYECKOM M033UH, HO CUJIA €€
XYJ0KECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH BBILIE MO MPUYUHE MPOCTOTHI SI3bIKA U CTHIIA.
Buca 78:

(24) Festiz og meo fjuki lasta / frost agirni mier i brjosti; / gredgi drep med glepum

audgum / grefz hier inn med krokum stinnum. / Hreediliga med blindri bliou / blekkio
hold af daudans flekkum; / heldr af sliku cetti eg aldri / ugglaus vera, pé ad miskunn
huggi.
«OKyTaH s METEeNbI0 MOPOKOB, / TPyIb MHE CKOBaJ aTdyHOCTH XOJIO[; / maryba
JKaIHOCTH W TIPECTYIUICHHUS / BOH3aIOT B MEHS MPOYHO KprodkH. / OOMaHyTa IIIOTh,
U B BOCTOPI'e CJICTIOM / OHa TOKPBIBASTCS MATHAMH CMEPTH, / HCIOJIHEHA CTPaXOM;
00 ykace 3TOM / 3a0BbITh S HE CMEIO B HaJIEXK]1€ HA MUJIOCTHY.

Crpykrypa TpeTbel yacTu TakoBa: 1) monuTBa ko XpHCTy (BHCHI 76—85), Hauu-
HAIOMIASICA C CAMOYHUYM)KEHHS aBTOpa (BUCH 76—78) M 3aKkaHUMBAIOLIASACS MTPOCHOOH
o nporeHnu (Buca 79); 2) monursa k Mapuu (Buckl 86—95), B cocTaB KOTOPOH BXOAUT
cnaocioBrue Mapuu (Buckl 89—91; 93—94); 3) npunecenue ctuxa B nap Xpucry
u boropojuiie ¢ Hagexk10i Ha TO, YTO CTHX OYAET MPHUHAT U M30aBUT aBTOpA OT aJI0BOM
npomnacty (Buckl 96—99); 4) rumu Tpowrie (Buca 100), OTKpBIBAOIIMI U 3aMBIKAIOIINI
Jparty.

[IpencraBnasdroT nHTEpec BUCH 96—98, rae aBTop OLIEHUBAET CBOE COUMHEHUE
B IUIAHE €r0 COOTBETCTBHS CKAIBANIECKOMY KAHOHY M TOBOPHUT O TOM, YTO OCYILIECTBIIE-
HHE €ro (aBTOpa) MO3TUUECKON MHUCCHH 3aTPyIHEHO HEOOXOIUMOCTBIO COOTBETCTBOBAThH
TpeOOBaHMAM CTHXA. DTH pacCy KIACHHs TpeaBapsieT oOpalieHne Ko XpHCTY, OCIIe Yero
aBTOp COOOIIAET O TOM, KaK OH ce0sl YyBCTBYET B PAMKaX CKaJIbIMUYECKOr0 KaHOHA. AB-
TOPY «TECHO», €ro OYKBAJIbHO MyYaeT MecHOma CIMuxomeopro2o psioa (I3BECTHBIN Tep-
muH FO. TriasiHOBa [38]), — B TEKCTE HUCTIOIB30BAHO CIOBOCOYETaHUE praungskordadra
kveedisorda, epeBoO KOTOPOTO 3BYUUT HE CIUIIKOM MOITUYHO, HO COOTBETCTBYET
CKaJIbIMYECKON (B CBOEW OCHOBE KapaOenbHON) TEPMHUHOJIOTHU: «CJIOBA MECHHU, OMHUpPa-
IOLIMECS HA TECHBIE MOANOPKU». Buca 96:

(25) Inn krossfesti, kraft inn heesti, / Kristr, er fiorir broddar nistu, / pier byo eg og pinni

modur / petta verk, er I einn stad settag. / ba latio mig pessa njota / praungskordadra
kveedisoroa, / er pid sjaid mig ollu varda, / ondin min ad fordiz pinu.
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«Pacnareiit Xpucroc! Benukas Cuna! / TeOst mpoH3uian uetbipe rBo3/s, / Tebe
1 Mapuu st ipuHOIILY / CBOH TPy, COYMHEHHBIN B MecTe OJHOM. / [103BONIBTE Ke MHE
TIOJTB3Y M3BJIEYh / U3 TECHBIX CJIOB M MOIIOPOK CTHXA, / BEAb CTHX IJIsI MCHSI MPEBEIIIe
BCETO, / OH JIyIIly MO0 OT MBITKH U30aBUTY.

Bucer 96—98 nepeknukaroTcsi ¢ BUCOH 2, T1ie aBTop mnocie obpameHus Kk TBopiry
TOBOPHUT O CO3BYYMSIX M MOBTOpaxX (XEHAMHIax), KOTOPbIE YKPEIUIAIOT CTHX U BEChMa
JKeaTellbHbI B TO3THYECKor peun. Buca 2:

(26) Aski eg pin hin mikla miskunn / mier veitiz, ef eg eftir leita / klokkum hug — pvi ad
inniz ekki / annad gott, en af pier til, drottinn. / Hreinsa brjost, og leid med listum /
liflig ord 1 studla skordum / steflig gjord ad visan verdi / vunnin yor af pessum munni.
«OuHCTH Iy MO0, U CJIOBA )KMBOTBOPHBIE / YMENO HAIPaBb, YKPEIHB CO3BYUHAMH, /
YKpach MOBTOPAMHU PEeUYb MO0, YTOOBI C YCT MOUX / CTHXH CXOJUIIU [IPH BCIKOM
k Tebe oOparieHnn».

Wmenno xeHauHru 6osee Bcero NeHWTNeh ckanbaamu. O.A. CMUpHHUIKAs OTMEYaeT,
gyro Ona benbiit Ckanbj cpaBHUBAJ XEHJIUHT ¢ KOopaOeabHbIM IuTaHmupom «M, kak
ObIBaeT, KPENKO COMTHI JOCKU IBO3JIIMH, HO HE 00paOOTaHbl, TAKOBO 1 CTUXOTBOPEHUE
6e3 xenaunaropy [5. C. 35]. IoscHss nanHoe cpaBHeHHe, CMUPHHULIKAS TIHILIET CIIEY-
tomee: «[naHmmp Ha CTApUHHBIX CyJax HE TOJBKO 00pamiisiii 00pT, HO OJTHOBPEMEHHO
C 3TUM CIIY>KWI ,,BepXHEH CBs3bI0 pedep kopadist ([laib), To ecTh ObUT ero KOHCTPYK-
TUBHOM YacThio. COBEPIIEHHO TaK K€ M XCHJUHT, KOTOPBIM C HUM CPaBHUBAETCH,
HE TOJIBKO YKpaliall CTUX, HO ¥ JaBaJl HallPaBJICHWE UCKYCCTBEHHOMY CTUXOTBOPHOMY
pUTMY, IIOMOrasi €My ,,0OTTOJIKHYTHCS OT AKIEHTHBIX CTEPEOTHIIOB HAJAUYECKON
ctpokm» [Ibid].

HemnonHoe cooTBETCTBHE CKAJIBIMUECKOMY KaHOHY, O KOTOPOM T'OBOPUT aBTOP,
SIBJISIETCSI €70 OCO3HAHHBIM BBIOOPOM (2 HE 3a0BEHHMEM CKaJIbJYECKOTO0 KaHOHA U HE OT-
Ka3oM oT Hero). Buca 97:

(27) Veri katar nu, virda sveitir; / veetti pess, 1 kveedis heetti, / varkunni, ad verka penna /
vanda eg minnr, en peetti standa. / Vardar mest, ad allva orda / undirstadan sie riettlig
fundin, / eigi glogg po ad eddu regla / undan hljoti ad vikja stundum.
«Bo3panyiitecs moau! S necHu pasmep / B peun cBOel He BO BceM cobmroaan /
1 C TIAHWEM MEHBIINM, 9€M HaJIeXUT; / Ha CHUCXOX/IeHHeE S yroBaw. / ['opazno
Ba)KHEE, UTO KaKJIOr0 CIIoBa / 3HAYCHHE BEPHOE HAMICHO OyJIeT, / XOTs Obl IPHILIOCH
HaM MOCTYITUTHCS / IPABUIIOM DJIIbI, CKPBIBAOIIHM CMBICID).

Baxno, 4T0 HEcOOTBETCTBHE TPEOOBAHUSAM CTHUXA HE KAacaeTCsl XEHAMHTOB, Mpe/l-
MOJIaTaloIIUX MOCTOSHHBIA (HOHOMOP(OIOTHUSCKHUI aHAIU3 CJIOBA, 00s3aTEIbHBIN
B PEYH CKaJbJa.

HHTepecHo, 9TO aBTOp yKa3bIBae€T Ha COKPBITHE CMBICIA KaK (YyHKIHOHAIBHYIO
XapaKTEPUCTUKY CKAJIbIMYECKOrO CTUXa. [ eHeTHdYecKas CBsI3b MOA3HU CKAJIbJOB C PyHH-
YeCKHM MHUCHBMOM OTMeuaniach uccnenoBaressivu [22. C. 86—90; 5. C. 24—25], Ho nipu
STOM BO TJIaBY yIJia CTaBWJIAch (DYHKIMS BO3ACHCTBUS Ha aKTYaJbHYIO CUTYAIHIO.
BrickasbiBanue aBropa «JIummmy caMOIleHHO, TOCKOJIBKY OHO, BO-TIEPBBIX, COOOIIAET
0 BOCIIPUATUH CKaJIbINYECKOMN MO33MU CKalibJaMu (IIpaB/a, O3THIUMHU) U, BO-BTOPBIX,
MOYEPKHUBAET HEe (PYHKIIMIO BO3JCHUCTBUS, & «TAHOIKCH) CKAJIBIUYECKOro cTrXa ((PyHK-
LU0 COKPBITUSI CMBICTIA), YTO TaK e POIAHUT €ro ¢ PYHHUECKUM UCKYCCTBOM. [loaTmye-
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CKHi1 BBIOOp aBTOpa «JImmmum» 3akiitoyaeTcsi B 3aMEHE CJIOB IPEBHUX CKAJIbIOB, CKPBI-
Baroux cmbici (hulin fornyrdin), MpOCTHIMH CIIOBaMH, CIIOCOOCTBYIOIINX MaKCUMaJTb-
HOMY pacKpbITHIO 3aMbiciia. Buca 98:

(28) Sd, er odinn skal vandan velja, / velr sva mérg i kveedi ad selja / hulin fornyrdin, trautt
mad telja; / tel eg penna sva skilning dvelja. / Vel pvi ad hier ma skyr oro skilja, / skili
bjodir minn [josan vilja; / tal obreytiligt veitt ad vilja; / Vil eg, ad kveedid heiti Lilja.
«VICTUHHBIA MacTep PeUYr MCKYCHOM / B TIECHD MPEANOYTET MHOKECTBO BCTABUTH /
CIIOB CTapOJaBHUX, 5 MMOJArar, / 4TO TeM 3aTpyJHseT OH nmoHumanue. / [IpocTeie

CJIOBA HETPYJHO TIOHSITh, / ITyCTh KKIIBIHA OICHAT MOH YCHIIHSI, / CIIOBA PACKPBIBAIOT
3aMbICe]l MOH, / X049y, 4TOOBI TIECHb Ha3bIBAJIACh ,,JIMITHSA .

B cBsi3u ¢ aHAaNMU30M TONMKH TEKCTA OTMETHUM, YTO OTKA3 OT «IIpaBuiia DAJbI»
B XIV B. cranoButcsi TonocoM ucianjckor noszuu [3. C. 663], u asrop «Jlmnum»
paboTaeT ¢ TpaJUIIMOHHBIM CO/IEPIKAHHEM.

3. CUMBOJIUKA APAINDbI

Cwmpbicn HazBanus («JIvmusi»y) MPOSICHAETCST XapakTepoM CIIABOCIOBUN W MOJIMTBEH-
HBIX OOpaIlleHH, a TaK)Ke UX MeCTOM B «JImwimy». [TecHh BOCTIPHHIMAETCS HCCIIeI0BA-
TeJISIMU Kak ciiaBociioBrue boropoaumiie. OfHaKO MOJMTBEHHBIC OOPAIICHUS M CIIABOCIIO-
BUS aJpeCOBaHbl He TOJIbKO Mapuu. [lepBas 4acTh B 11eJI0M IpEICTaBIsAeTCs CO00M
cnaBocnosue Cozaaremo (1—25). Ilpu sTom nepBas u nocneusist BUchI (Buckl 1; 100)
NPEJICTABILIFOT co00H craBociioBue Tpowuiie (00 3TOM B pa3jierne, MOCBSIICHHOM aHAIN3Y
TIEPBOI YaCTH Jparibl), MOCIIE Yero HAYMHACTCS] XPUCTUAHCKHNA BAPHAHT CKATbIMUECKOTO
BCTYIUICHUS (BUCHI 2—5), TIEpepacTaroIIHii B MOJIMTBY (CM. aHAJIM3 BUC 2—35 B pasjene,
MOCBSIIIIEHHOM TepBoii yacTr). OCHOBHBIM ajipecaToM necHH sBisieTcss Co3aaresb.

Ob6a cTeBa mpeacTaBisOT co0o# cnaBocnoBust Cozmarento (00 3TOM B pasjerne,
MOCBAIICHHOM aHaJN3y CPeIHEN YacTH JIparibl); CTEBbI 0 00bEMY PAaBHBI XEJIBMHHTY,
Y TIOBTOPSAIOTCSI 110 TATH pa3 KaK/bli (KaK yKa3aHO BBIIIE, TIEPBBIM CTEBOM OTMEUYECHBI
BUCHI 26; 32; 38; 44; 50; BTOpbIM cTeBOM — BHCHI 51; 57; 63; 69; 75); aBTOp, KpOMe
Toro, ooparniaercs k Cozmateinto B Buce 38. Buca 38:

(29) Finn eg, alt manvit manna / meediz, pegar er um skal reeda / mattrinn pinn, inn mikli
drottinn, / meiri er hann en gjérvalt annad. / Sie pier dyrd med sannri prydi / sunginn
heior af 6llum tungum / eilifliga med sigri og scelu, / seemd og vald pad minkaz aldri.
«51 mpu3Halo, 4YTO yM YEJIOBEKOB /U3HEMOTAEeT, KOT/1a TOBOPSAT UM / 0 cuiie TBoei,
T'ocnoap BceMorymuii, / Bce cymiee B MUpe oHa npeBocxoauT. // Tebst yuectum
B Kpacy u B cnaBy! / ITycTb Bee sS3bIKM BOCIIOIOT O1aroath, / GIakeHCTBO U CUACTHE,
noOejy HaJl CTpacThio; / B Bekax He UcCIkHyT Cuna u BracTs!».

CnaBocnoBue Co3aaTennio, 4acThbi0 KOTOPOIrO SIBJISIETCS CTEB, MPEJACTABICHO
u B Buce 26. Buca 26:
(30) Eingin sé eg, ad jardlig tunga, / inn hdleiti stjérnu reitar / drottinn, pier, sem verougt
veeri, / vandad fai nu stef til handa. / Sie pier dyrd med sannri prydisno / sunginn heior
af 6llum tungum / eilifliga med sigri og scelu, / scemd og vald pad minkaz aldri.

«locmonp, 5 HE 3HAKD 3€MHBIX S3bIKOB, / BBICHIMYN BIIACTHTENb 3BE3IHBIX MMyTEH, /
TaKHX, Ha KOTOPBIX S CMOT ObI HCKYCHO / CTEB CIOXUTH HOCTOHHBINA Tebst. / Teos
YUYeCTHM B Kpacy U B ciaBy! / [IycTh Bce S13bIKHM BOCIOIOT 01arofath, / 6JaKeHCTBO
U cHacTbe, Ho0OeIy HaJl CTpacThio; / B Bekax He uccsakHyT Cuna u Bracts!»
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Jlpamna npoHu3aHa MOJIMTBEHHBIMH 00paIieHUsAMHU K XPUCTY, 3TO BUCHI 44; 52; 59;
63; 69; 75; 79; 80; 81; 82; 83; 85; 96. Buca 69:
(31) Mariu son, fyrir miskunn dyra /manns ndtturu og likam sannan / kennztu vid, svd
ad min pu minniz, / minn drottinn i viki pinu.
«CpiH Mapuu! MunocTu paau / pu3Haii CBOK MPUPOAY 3€MHYIO / M TIOJATUHHOCTD
Teja; B IapCTBE CBOEM / IIOMHM MeHs, Mot [ToBennTes!».

Buca 82 (o6pamienue k XpucTy, HAYMHArOIIEeeCs ¢ YITIOMHUHAaHU Mapun):

(32) Beidi eg nu fyrir Mariu moodur / mjuka ben og fagran tenad / a treystandi, Jésu
Kristi, / yora veego, er tyndum neegdiz. / Pin mig, ddr en detti a daudin, / drottinn minn,
[ kvolum og sottum, / ad pvi minnur sie eg pa sidan / slitinn af fjandans kroki bitrum.
«K JleBe Mapuu s oOpariarock, / ¥ TalHHO TIPONTy O 0JaroBOJIEHWH, / HAJICIOCh,
XpHCTOC, 9TO MHJIOCTH BallleH / XBaTUT Ha BCEX TPEITHUKOB MaBIIUX. / MeHs ucTsizait
6ome3HbI0 U 601IBI0, / Moii I'ociouH, 10 caMoii 1o cMepTH; / cTpafaTth OyIy MEHbIIEe
MOTOM, KOT'Jia Bpar / MeHs pa30pBET OCTPHIM KPIOYKOM.

Buca 57 dopmansHO npencraBisieTcs co00i oOparieHne K XpucTy, HO P 3TOM
ynomuHarores bor Oren, CsiTol ayx 1 — ABaxk el — Mapus:
(33) Fyrir Mariu fadmin dyra, / fyrir Mariu gratinn sara, / lat mig pinnar lausnar njota, /
lifandi gud med fedr og anda.

«Bo uMs TerTbIX 00bATHI Mapuw, / BO UMS TOPHKUX phIaHuid Mapuwu / 1aii MHE
mo3HaTh criacenue Troe, / ¢ OtioM u ¢ Jlyxom cymmii ['ocrmoas!».

MonutBeHHbIE OOpalleHusi U ClIaBOCIoBUs Mapuu HE TaKk MHOTOYHWCIICHHBI.
B Buce 25 xBana He conpsipKeHa ¢ MOJIUTBOM:

(34) Modir oss er Maria pessi, / mektarblom en full af soma, / gleesilig sem rodnud rosa /

runnin upp vio lifandi brunna, / rot ilmandi litilleetis, / logandi oll med skirleiks
anda / gudi unnandi og gooum monnum, / gudi likjandi 1 dygoum slikum.
«JleBa Mapwusi, Thl BEJMKOJICITHA, / PECBETIIAs MaTePh, KaK KpacHas po3a, / MOTYIIle-
CTBA IBET, UCIOIHEHHBIN YECTH, / KOTOPBIH CTall HCTOYHUKOM JKU3HH; / Ollaroyxaro-
Ui KOPEHb CMUPEHBS, / OXBAaUYCHHBIN IIAMEHEM YHCTOrO JyXa, / OHA BO3JIHOOMIA
JOJICH TOOPOHPABHBIX, / CBOSH HETMIOAKYITHOCTEIO bory momoOHas.

CamocTosTeNbHYI0 MOJUTBY Mapuu npencTaBistoT coboit Bucel 86—91, sto
OYeHb KpacuBblil (pparMeHT «JInnmum», 1 OH ObUT BeChMa MOIYJISIpEeH B CPEIHEBEKOBOM
Wcnanauu. MccnenoBarenu ykasplBaroT Ha TO, YTO MOJIMTBA BOCIIPUHUMAJIACh U BOCIIPO-
M3BOAMIIACH KaK CAMOCTOSITENIbHBIN TEKCT, KOTOPBIN HasbIBajics Mdriuvisur ur Lilju
(«Bucst Mapuu u3 ,,Jlumun‘») [8. C. 658]. MHOrOYHCIeHHBIE Mapaliesid K 00pa3HoM
U CMBICJIOBOI cpepe 3THX BUC MOXKHO HAlTH B TaTMHCKUX ruMHax [Ibid]. Buca 94, npen-
CTaBJIsitoNIasl coO0M XBay boropouiie, MHTEpEeCHa TEM, YTO TOTIOC «BCS MPUPOJIA TIOET
Tebe cnaBy», akTyanu3amus KoToporo B CpeiHUe BeKa MPUHUMAaa pa3Hble (hOPMBI
(Hanpumep, «cnaBa TBos1 HeM3peueHHa»), B BUCe 94 peanusyercsi IpUMEHUTENBHO K Ma-
pun: «ciaBa Mapuun Heu3pedeHHa, U 31ech OecCcuiibHa 1axe npupoaa». Bucel 93—94:

(35) 93. Hreeor af list po ad hvers manns verdi / hold og bein ad tungum einum, / vindur,

leiftur, greenar grundir, / gros ilmandi, duft og sandar, / hagl og drif sem fjadrir
fugla, / fiskar, dyr sem holt og myrar, / har og korn sem heidar stjiornur, / hreistur, ull,
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sem dropar og gneistar, 94. vior og grjot sem steinar, streeti, / streingir, himnar, loft og
einglar, / orma sveit og akrar hvitir, / jurtir, malmr sem laufgir palmar / augabrago
bo aldri pegdi / allar peer, af fyrnsku veeri / mooar, fyrr en Mariu prydi / meetti skyra
Sullum heetti.

«93. U ecniu ap peyu BAPYT OOPETYT / IJIOTh M KPOBB BCEX YEIIOBEKOB, / K MOJHUH
C BETPOM, 3€JICHbIC CTEIH, / U TPaBbl MAXyUHe, IbUIb U IECKH, / TPaj] U METEIb, U IITHI]
orepeHse, / pbIObI U 3BepH, Jieca U 00J10Ta, / OBUTMHKY U 3€PHBIIIKH, IPKUE 3BE3/IbL, /
LIEPCTh, YCllysl, U KaIlIi, U UCKPbI, 94. IepeBbs, CKallbl, KAMHHU U YJIHIB, / HE0O,
CTPEMHHUHBI, BO3/lyX U aHTEJbI, /TIOMYHIIA 3MEH U MAIHH C MIICHUIEH, / pacTeHH,
METaJUTBl M TaJbMBbI C JINCTBOIO, / M €CJIM NaKe OHU HUKOTIA / HU Ha eIAUHBIH MUT
HE 3aMOJIKHYT, / OHH YTOMSTCS, MPEXKIIE YeM CMOTYT / BEUKOJenne Mapuu BOCIIEThY.

CpaBuuM Buchl 93—94 «JIunum» ¢ pparmenrom «VcrnoBeau CTUXOTBOPHOIM»
Anbdana Canepaekoro (yM. 1085 r.): «Ecnu Obl B XOp A3bIKOB IPEBPATUINCH OTHUCThIE
3Be31bl, / Vi necyrHKY B MOPSIX, WITH B 3eMIIe ceMeHa, / Vi TOKIMHKY B TOXKIE, / Wi
BOJIHBI B MpUOpex)HOM mpuboe, — / Bce, 4ero cyerom He C4eCTb U HE HCUHCIIUTDH
yuciaoM, — / Bce ke onm He mornu Obl TeOs, WUucyce, mpocmaButh, / OT
HEJI0CTOMHBIX IpeMs K HeOy 10cToHOM xBanoi» [26. C. 203].

W3 ckazaHHOrO BBIIIE CIEYET, YTO Apara ciIaBUT TBopLa, ee 3aa4ya — BOCIIETh
Yyno TBopeHus1, 0Ha MPOHK3aHA CIABOCIOBUAMHU U MOJIUTBaMH Tpoule (JBe BUCHI),
Bory Oty (Tpu BUCHI U 1€CATh XEJIBMUHIOB-CTEBOB), XPUCTY (YETHIPHAIATh BUC)
u Mapuu (MonuTBa 00bEMOM B LIECTh BUC, 1BA MOJUTBEHHBIX OOpAIICHUS U OJTHO
CJIAaBOCIIOBHE, TIOJICTABIISIONIEE COO0I M3BECTHBIN CpeTHEBEKOBBIN Tomoc). Takum obpa-
30M, CJIABOCJIOBHSI U MOJIMTBEHHBIE OOPAIICHUS COCTABIIAIOT IPUMEPHO TPETHIO YacTh
OT COBOKYITHOTO 00BEeMa Aparibl.

OO0pa3 nmuMKu HEM3MEHHO TPAKTYETCS UCCIeNoBaTeIsIMH «JIMmnm» Kak CUMBOI
JeBbl Mapuu. TekcT aparbl He CHOCOOCTBYET Takoi TPAKTOBKE Ha3BAHUS; €CIIM BEPUTh
aBTOpY (BHCa 4), 3a1a4el qpanbl SBJISETCS HE MPOCIaBiIeHne Mapuu, Wiu, o MEeHbILEeH
Mepe, He UCKITIOYUTENBHO 3T0. O0pa3 MMy BCTpEeYaeTcs B CPETHEBEKOBOM JIATHHCKOM
M033HH, I/I€ IIBETOK SIBJISIETCSI CUMBOJIOM Kak Mapuwu, Tak u Xpucra. O6pamasics kK Ma-
pUH WIN YIOMMHAs €€, aBTOpbl aHOHUMHBIX THMHOB XI B. Ha3bIBaroT ee Jmnuen. Jlnnms
ynomuHaercs B «I'umne JleBe Mapum»: «CioBo cnaaxoro npusera / Bocrnoem 3arewm, /
410 3710 / Cnoo BHsBILY, / Jlomom CBeta / Crana biaronartnast. / .../ Bocnpusis npumnes
cBslIeHHbIH, / Bocnpusna [1noa Hetnennsii / [leBa, XpaM onyiieBieHHbIH, / Mexny
tepuuit JInmus» [26. C. 186]. Takoe ke oOparienue MoxHO Haiitu B CexBeHImn JleBe
Mapuu: «O, cBsitas Jlunus, ocusiansiii LiBer Becenus!y» [Ibid]. O6pa3 mummu kak cUMBOIT
Mapuu BeTpedaercs u B penuruo3noit nossuu XII B., mpusenem B kauecTBe npumepa
ctpodsr u3 «I'mmHa cBaroir Jlese Mapum» Xwunbaerapnabl bunrenckoi (1098—
17.11.1179): «Panyiicsi, 6maropoHasi, / cliaBHas ¥ HeropouHas JleBuiia — / oKo 1ieso-
MyJpus, / BelecTBo ocBsieHus, / 'ocnony yroasoe. / ... / O benas Jlunus, / ee xe
npuspen ['ocnoap / mpeBbiie Bcero TBopeHus» [26. C. 324]. Mexmy TeM B cpenHeBe-
KOBOI MOJITBE JIMIIKS SABJISIETCS M 0003HaeuHHeM XpucTa (Kak IIoa ypea Mapun).
OOpatuM BHHMaHUE Ha MOJIUTBEHHOE oOpaienue Kk Mapuu B «Monutse bory Ceiny»
[Terpa Jamuanu (1007—1072): «Ho noenuky mMoyieHUS MOU, BO3HOCUMBIE CTOJIb
HEUYNCTBIMHU YCTaMH, HEJJOCTOMHBI BOCXOIUTH K TeOe, MO0 51 TeOs1, OnarogaTHas 1eBa
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Mapus, xpam bora >xuBoro, yepror napsi BE4Horo, cesatwiumiie Jlyxa cssatoro, 6iaro-
CIIOBEHHAS B KEHAX; 0OOHAI0 cepoyem Moum O1a2o0yxanHoe noje upesa meoe2o, ubo
HA 5MOM noje npouspocia eOUHCMEEHHAS U HeCPABHEHHAS TUIULL, U3 KOell 803HUK
Hepasz0esibHO ¢ Helo 8eCb POCHOK OYX08HbIX 0oOaecmell, 10O Thl — HeOecHas MouBa,
MIPUHOCSIIIAS IJI0]] CBOM, Thl — BelecTBO HebecHoit [IpemyapocTu, U3 koero co3aana
oHa xpaM coocTBeHHOMY Teny» [26. C. 195] (kypcos mou. — H.O.).

MHOT03HaYHOCTh JIMJTMH KaK CUMBOJIA CPETHEBEKOBON KYJIBTYphI [39] orpannyena
KOHTEKCTOM JIpamnbl: Ha3BaHUE BBOJUTCS KaK CIOBO, OTPaXKAIOINIEEe MOITHYECKUUN
3aMmbicelt aBTopa. Buca 98:

(36) Sd, er odinn skal vandan velja, / velr sva morg [ kveedi ad selja / hulin fornyrdin, trautt

md telja; / tel eg penna sva skilning dvelja. / Vel pvi ad hier ma skyr ord skilja, / skili
Dpjodir minn ljosan vilja, / tal obreytiligt veitt ad vilja, / Vil eg, ad kveedid heiti Lilja.
«McTHHHBIN MacTep peyur UCKYCHOM / B MECHb MPEIIOYTET MHOXKECTBO BCTABHUTH /
CITOB CTapOJaBHUX, s TI0JIaraio, / 9TO TEM 3aTPyIHAET OH TMoHuMaHue. / [IpocThbie
CIIOBA HETPY/HO MOHATD, / MYCTh KX/l OLEHAT MOU YCHIIHS, / CIIOBA PACKPBIBAIOT
3aMbICell MOH, / X049y, YTOOBI IECHb Ha3bIBAJIACH ,,JIMITHSA Y.

[ToaTryeckuii 3ampicen MPONKCaH B BUCAX 4—>5 U 3aKIII0YAETCs B IPOCIABICHUU
TBopua u uyna TBopeHust Kak pe3yJibTaTa ero ciaBHbIX AesHui. [Ipencrasisiercs, uro
MOATUYECKHUI 3aMbICell, KaK U CII0BO, COOTBETCTBYIOIIEE HA3BAHUIO JApalbl, Mepe-
knukarotes ¢ EBanrennem ot Mardest: «IlocMoTpuTe Ha MOJIEBbIE JIMIUHU, KAK OHH
pactyT: He Tpyasarcs, Hu npsayT; Ho roeopro BaMm, yto u ColOMOH BO Bcel cliaBe
CBOEH HE OJIEBAJICS TaK, Kak BCsKas U3 HUX; ... Mimure xe npexnae Beero LlapcTBa boxus
u npapabl Ero, u 3o Bce nmpunoxutcs Bam» (Matd. 6: 26—34). Utak, numus, Kak
U Jpamna B ILIEJIOM, SIBJISIOTCS CHMBOJIAMHU PEJIUTHO3HOTO0 MHUPOOIIYIICHUS W BEPbI
B TBop1ta u Cesatyto Tpowuiry, 3aKITHOYAIONIYIO IpaIly B CBOM 00BATHA 10 MojeH « TanH-
crBeHHoro borocnoBus» Jlnonucus Apeonarura.

CuMBOJIMKa YKCEN, XapaKTepHas 1Jsl cpeHeBeKoBoit sk3eretuku [40. C. 65—91],
SIPKO TIPOSIBIIsieTCs B Aparne. MccienoBaTeny HEOAHOKPATHO oOpalaid BHUMaHHE 3TOT
aCIIeKT TEKCTa, yKa3blBasi, B YACTHOCTH, Ha KOJMYECTBO BHC B Jiparie. 3/1€Ch IPOCMaTpH-
Baetcst ananorus ¢ «boxxectBennoit Komenuein» Jlante, B KOTOpPO KOJUYECTBO MECEH
COCTaBIISIET COTHIO, YUUTHIBAasl TPU KAHTUKHU M BCTyIUleHUE. ABTOp «Jlmmmmy», Kak
u JlanTe, pyKOBOJCTBOBAJICS CPEIHEBEKOBBIM TOHUMAHUEM COTHHU KaK MACAIbHOTO YHCHIa,
MPEICTABISIONIEr0 CO00M CyMMY AECATH HEUYETHBIX YHCEN B MHTEPBAJE OT €IMHHIIBI
1o neBaTHaaatu. BeposTHo, aist aBTopa «JIummmy HeCKoJbKO 0oJiee CyIIeCTBEHHOM
ObLTa CTpyKTypa peun AHresa, mpuBeTcTBOBaBiiero Maputo, B EBanrenuu ot Jlyku;
KOJIMYECTBO OYKB B 3TOM TEKCTE COCTABISIET COTHIO: Ave Maria, gracia plena, dominus
tecum, benedicta tu in mulieribus, et benedictus fructus ventris tui, Jhesus Cristus, Amen.
(ur. mo [8. C. 559].)

B crpykrype «Jlumum» yncio gaet o cebe 3HaTh HEOAHOKPATHO; IIOMHMO COTHH
rMeeT 3HadeHue 1 uuciio 33: B Buce 33 pacckazbiBaeTcs o Boruionienun Cesitoro Jlyxa,
YTO, 110 MHEHUIO HccieoBarenel, He ciyvaitno. T. Xun [41] nonaraer, 4To CUMBOJIMKA
yucna 33 gaer o cebe 3HaTh U B BHce 66, B KOTOpo# moasur Mucyca npoTHBONOCTaBIeH
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3nonesauio psBosna, oomanyBiiero EBy u oOpekiero 4enoBeuyecTBO Ha CMEPTh.
[To MHeHuto Xwniia, CTpyKTYypHBIN MIPUHIIMII, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT YUCHO 33, JeTUT
Jpary Ha TpH yacTu: 1) coOBITHS OT COTBOPEHMsI Mupa J10 BoruiomeHus Cesaroro Jlyxa,
2) 3eMHOI Bek XpucTa, 3) HOBBIM BEK, HAUMHAIOIIUIACS CO CMEPTH XPpHUCTa KaK CUMBOJIA
ero nobens! Hax cunamu Ana. M. Yeid3 ycMaTpuBaeT CXOJICTBO MEXIY CTPYKTYpOi
apanbsl U GOpMON TPUNITHUXA, B HEHTPE KOTOpOro — obpa3 Xpucra, a HayaiabHas
1 3aKJIIOUMTENbHAs 4acTH — KpbUlbst Tpuntuxa [8. C. 561]. Panee o nparie Kak o TpuI-
tuxe nucan A. baymraptuep [42. C. 30—31].

B cBs13u ¢ CUMBOJIMKOM YnCeln 3acly’KUBaeT BHUMAaHMSI €11 OJIUH acleKT Jiparbl;
B OTJIMYME OT ABYX YK€ ONMCAaHHBIX MCCIIEI0BATEIIIMU YUCIOBBIX PUHIIMIIOB, CBS3aH-
HBIX C KOJIMYECTBOM M IOCJEA0BATEIBHOCTbIO BUC, 3TOT JBOMYHBIN MPUHLUI 3aJaH
CTEBaMH, TO €CTh CTPYKTYPHBIMH JIEMEHTAMU JIparibl.

CMbIC IBOMYHOTO IPUHLIMIA SIBCTBYET U3 NOBECTBOBAHUS O COTBOPEHUU MUPA
BO BTOPOM X€JIbMMHIE IIECTON BUCHL. Burca 6 (BTOpO XeITbMUHT):

(37) Aor, var hann pé jafn og sidan / erinn sier, en skepnan veeri; / giordi hann heim og

teygdi tima / tvd jafnaldra i sinu valdi.

«B Hauase BpeMeH U 1mocie TBOpeHHs / ObLI caMOJIOCTaTOUEH M HE U3MEHSUICS; /
W BJIACTBIO cBoell OH MUp COTBOPHWII M BBITSIHYJI BPEMS Ha JIBa PAaBHBIX CPOKa».

CrnoBaM O «BBITATMBaHUM BpEMEHM» TBOPLIOM COOTBETCTBYIOT JIBA CTE€BA, KOTOPHIE
0COOBIM 00Pa30M CTPYKTYPHUPYIOT OMHUCHIBAEMBIE COOBITHS U OJHOBPEMEHHO 33Jal0T
XpoHOTOI Apanbl. UHTepecHo, 4TO B IBYX4YAaCTHOU CTPYKTYpE Aparibl epBasi 4acTh
COOTBETCTBYeT LUKy TBapHON BedHoCTH, KOTOPOW COOTBETCTBYIOT OOTOCITY>KEHHS
npaBociaBHOW bokecTBeHHOU JIuTyprum: coObITHS OT coTBOpeHus: mupa (BeuepHs)
110 MoMeHTa, korna Mucyc npenaer Coit nyx bory Ha Kpecre (neBatsiii yac YTpenn).
B 3TOT MOMEHT NepBbIii CTEB TIOETCS B JAparie B ocieaHui pa3. XKuzub Xpucra, coObIThs
KOTOPOH YKJIaJbIBatOTCS B pa3/iell C IByMs CTEBAMH, TAK K€ pa3zejieHa CTeBAMHU Ha J[Ba
Cpoka: nepBblii — OT BorutomeHus Jlyxa no Pacnstus, Bropoit — ot cmeptu Ha Kpecre
(BTOpOI CTEB MOETCA B MEPBBIN pa3) U npegaHus cBoero ayxa bory no borossnenus
(BTOpOIi CTEB MOETCA B MOCIEAHUI pa3). XpOHOTOII, 33/IaHHbIA CTEBAMH, Y IUBUTEIILHBIM
00pa3oM COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM MPEICTABICHUSAM O CBOMCTBaX BPEMEHHBIX
IIUKJIOB MPABOCIABHOTO OOTOCTYKEHHS M LUKINYECKHX MPOIeccax B €CTeCTBO3HA-
Huu [43; 44].

PaccmoTpenHslii (hparMeHT MOBECTBOBAHMUS HHTEPECEH HE TOJBKO B CBSI3H C CHMBO-
JIMKOH JIpambl; MBICIIb O TyTTAallepueBOM BPEMEHH, KOTOpoe bor Mor TSHYTh U, BO3MOXHO,
CKUMATh M IDTIOUIUTH, TpeOyeT Ooliee moJpoOHOr0 PACCMOTPEHHUSI B KOHTEKCTE CpeIHe-
BEKOBBIX MPEJCTABICHUN O BPEMEHH KaK TBapHOU cymHocTu. KoMMeHTHpys Bucy 0,
UCCIIeIOBATEIN TPAKTYIOT CIOBOCOYETaHUe feygdi tima tva jafnaldra «(OH) BbITS-
HYJI BpE€MsI Ha JIBa paBHBIX CpOKa» Kak co3JaHue borom BpeMeHM M IMpOCTPAaHCTBA
[8. C. 568—569], ogHaKo y4uThIBasi BHUMAHHE CPETHEBEKOBBIX TEOJIOTOB U (hritocodos,
B YaCTHOCTH, POMbI AKBUHCKOTI'O, K TIOHATUIO BPEMEHH, MpeJlaraeMoe 3/1eCh Cyryoo
BPEMEHHOE MPOUTEHHE YKAa3aHHOTO (pparMeHTa MpeACcTaBIIAeTCS MPEANOYTHUTEIHLHBIM
C YY€TOM TOT'0, YTO MPOCTPAHCTBO HE YIIOMUHAETCSI B UCJIAHJICKOM TEKCTE.
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4. CNOCOB BbITOBAHUA TEKCTA
1N BONPOC Ob ABTOPCTBE

AHanu3 apxXUTEeKTOHUKH «JIMIum» 1M0o3BOJISIET yTBEPXKAaTh, 4TO U hopma, U co-
JepXKaHUe TeKCTa He MPOU3BOJIbHBI, a TPAAUIIMOHHBL, IPU 3TOM (OpMa MPUHAIIICIKUT
HalMoOHaJIbHOW Tpaauiuu Mcnanaum, a cogep:kaHue TpaHCHALMOHAIBHO, OHO OTpaXaeT
XPUCTHAHCKOE MUPOOIIYIICHHE CPEIHEBEKOBBIX KaTONMKOB. PaboTta aBTopa «Jlnmmm»
NpeCTaBIsieT COO0I MONCK KOPPETALMU MEXKITY TPaJHLIMOHHBIM U U3BECTHBIM HE TOJIBKO
eMy COJIepKaHHEM, C OTHOW CTOPOHBI, U CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUMHU BO3MOXKHOCTSIMH
UCJIaH/ICKOH Apansl, ¢ Apyroi. Xyma0KeCTBEHHAs! LIEHHOCTh TEKCTA ONPENEISETCS 0CO-
OEHHOCTSIMH B3aMMOJICHCTBHUS IBYX YKa3aHHBIX aCIIEKTOB €r0 apXUTEKTOHUKH.

ABTtop «JIumuny» padotaet ¢ popmoii Tak, Kak paboTaau 0 HETO BCE CKAJbIbI,
U JIeNIaeT 3TO Ha BBICOYAMIIIEM YpOBHE MacTepcTBa. Jlpyroe 1ei10 — OTHOIIEHUE TeKCTa
K TpaJULUK KaK XapaKTepUcTHKa cojeprkaHust. CKallbjl, COUMHABLINNA XBaJIeOHYIO JIpaIry
KOHYHTY, CO3/1aBaJl aKTyaJIbHBIN TEKCT, Ha3bIBall ce0s U TeM caMbIM Opai Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTH 32 JJOCTOBEPHOCTh CBEJECHHUHN O CIIAaBHBIX JIeaX KOHYHIa, YIIOMSIHYTBIX
B npare. Conepxanue «JIumimy NpUHAIUISKUT TPAAUIMN, OHO JJOCTOBEPHO IO Opese-
nenuto. M naxke MoiIMTBA, 32 KOTOPOH, 0€3yCI0BHO, CTOUT MHIMBUAYAIBHOE MEPEKHU-
BaHHUE aBTOPA, 0053aTEIILHO COOTBETCTBYET MOJIUTBEHHOMY IPABHITY, YKOPEHEHHOMY
B TPAJAULIUH.

TpaauioHHBIH (XOTS U HE Cyry00 MCIaHACKHUI) XapakTep Colep KaHus COMmKaeT
«JImnnto» ¢ Tekctamu, OBITOBAaBIIMMHU B YCTHOU Tpanuiuu Mcnanaun. JIro0onbITHBI
B 9TOi1 cBs3u HabmroneHus: Paccena [lyna [7]: u3y4as pa3nuuHble TEKCTBHI U PYKOITUCH,
i€ BOCIIPOM3BOIMUTCS CKAIbIAMUYECKH TeKCT, Bersoglavisur («Bucel bepcérmmy), [lyn
oTMeuaeT, uTo 00beM «Buc bepcérnm» He coBmasaer B pa3IMYHBIX PYKOMHUCAX H,
B 4ACTHOCTH, COCTABUTENb TeKCTA ,,Agrip af Néregs konunga sogum* («VI3pneueHue
u3 paccka3oB o HopBexckux KOHyHrax») npu nepenade «Buc bepcérmmy cnemoBan
TIpaBUIIaM YCTHOM Tpamumuu: ,,A7ip compiler is not always accurate in his use of skaldic
verse, and it seems likely to me that his handling of the stanza from “Bersoglivisur
reflects the conventions of oral narrative® [7. C. 8]. B «JIunun» naauBuAYyaIbHOE
MOBECTBOBAHUE CUHTE3UPYET U TIEPEOCMBICIISIET ONBIT MPEAIIECTBEHHUKOB, M TEKCT, KaK
SIBCTBYET U3 aHAJIN3a, AKKYMYJIHPYET PEIMTHO3HbIN U (pritoco(CKHii ONBIT Pa3HBIX 3IOX.
Paboras ¢ TpagUIIMOHHBIMH CBEJICHUSIMU (TEKCTaMH), TIPHHAUICKAIIUMI XPUCTUAHCKON
(TpaHCHAIIMOHAJIBHON) TPAAULIUH, aBTOP «JInmum», BeposTHO, paboTal ¢ HUMH TakK, Kak
OH paboTai ObI CO CBEACHUAMH, MTPUHAIICKABIINMU YCTHOU Tpaauimu Vicnanany (nmm
TEKCTaMH, OBITOBABILIUMH B 3TOH TpaguLuu); B «JImmm» ecTh U CChUIKA Ha TPaULIUIO
(B BUCE 9): svd er greinanda «TaKk pacCKa3bIBAIOT.

OnHUM U3 BaXKHBIX CBOMCTB CKaJIbJUYECKOW TOA3UM SBISETCS (PUKCUPOBAHHOCTh
€€ CozIepKaHMs1, HEBO3MO)KHOCTh MOIM(HKAIIMN TEKCTa IPH €T0 MOCIEYIOIEM BOCIIPO-
u3BeJeHNH B Tpaguimu. «Ctporas (hopMa CKajIbIUUecKOro CTUXa (PUKCUpYyeT cojepka-
HHe, TIPECTABIISA €ro KaK JaHHOCTh M MPEA0TBpalas ero ,,op4yy* B yCTHOI nepeiaye.
B cuny cBoeil ycioBHOCTH ckanpaudeckas (opma mpeamnosiaraeT pacuuppoBKy
TEKCTa, HO HUKAK He MHAMBUIyalIbHOE ero ocMbicieHue» [S. C. 51]. B cBs3u co cnoBamu
O.A. CMHpHUILIKON BO3HHUKAET BOIPOC O TOM, BCS JIM CKAJIBJUUYECKAs MTOJ3UsI COOTBET-
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CTBYET 3TOMY TE3UCYy B paBHOI Mepe. bputo i ¢prkcupoBaHHBIM conepikanue «JInmmm»
Y HAaCKOJIBKO He00X0[MMO ObUIO 3a(UKCUPOBAThH COJCPIKaHUE, IIPUHA UICKaBILIEe TPAIU-
mn? Ctux «JInnmum» u comyTCTBYOMIas eMy crnenu@uKa Mmo3THYECKOTo si3bIKa (0TCyT-
CTBHE KEHHUHIOB U INEPEIUIETeHUH MPeaI0KeHN) sIBHO HE CIIOCOOCTBOBAIM (DUK-
CalllM TEKCTa.

B omimume ot cTporo perfiaMeHTHPOBaHHOTO JPOTKBETTA, XPIOHXEHT IIPE/ICTABIISAET
c000# OTHOCHUTEIILHO TPOCTOM M CBOOOTHBIN CKAIBAWMICCKUI pa3Mep, KOTOPBIA HE Tpe-
OyeT MoIM(UKAIMN €CTECTBEHHOM ITPOCOIUKHU CJIOBA U CUHTaKcHca (pasbl, HO JOITyCKa-
er ux. Takum 00pa3oM HHU CO/Ep)KaHHe, HA CTUX HE MPEIMATCTBOBAIN MOAUDUKAIIIH
«JInnum» npu BOCIpOU3BEICHHH.

VYuuThiBas He-WHAMBUYATIbHOE (TPAAULIMOHHOE) coaepxaHue «JIummm» u oTHO-
CHUTEJILHO CBOOOIHYIO (pOpMy TeKcTa, He IPENATCTBYIOILYIO €r0 MOAU(HKAINY, A TAKKe
OTHOCHUTEJIbHYIO TEMaTHYECKYIO CAMOCTOSATENIbHOCTh OTAEIBHBIX BUC, BKIFOUAsi MOJIUT-
BEHHbIE 00pallleHus], CIIABOCIOBUS U TPOMEXKYTKH MEXAy CTEBaMH, MOXHO IPEAIo-
JIO)UTHh BO3MOXKHOCTh TpaHC(OPMAIIMH (IOTMCHIBAHHS NIPH IMEPEIHUCHIBAHUN) 3TOTO
TEKCTa, HAJIMYUE y HEro He OJIHOT0, @ MHOTUX aBTOPOB, YTO, O/IHAKO, HE OTMEHSIET TOrO
MHJUBHUYaJIbHOTO YCHIUSI U MAacTEpPCTBA, PE3YJIbTATOM KOTOPOTO SIBIISIETCS ApXUTEKTO-
HMKa TEKCTa, 3aMKCUPOBaHHOTO B pykonucu Holm perg 1 fol Bergsbok. BrickazanHoe
NPEOI0KEHUE MOIICPKUBACTCS U TEM, YTO OJIMH M3 ()parMEeHTOB Aparbl, 8 UMEHHO
BHUCBI, TIOCBSIIIEHHBIE Mapuu, TipeAcTaBiIsieT cO00i caMOCTOSITEIbHBIN TEKCT, KOTOPBIi
peryisipHO BOCHPOU3BOAWICS U Ha3bIBaICA ,,Mariuvisur ur Lilju* [8. C. 658]. Hanuuue
B Jparie JBYX CKaJbJIUUECKHX BCTYIUIEHHUH, IIPU TOM, YTO C CEMAHTHKO-(DyHKIIMOHAIb-
HOM IIJTaHE BTOPOE BCTYIUICHUE HE SIBIIETCS HEOOXOAUMBIM, HABOAUT HA MBICIIb O TOM,
YTO Jpara, BO3MOYKHO, OIIMPAETCsl Ha APyTUe TEKCThI, ObITOBABILNE B Tpaauuuy. Jomnosm-
HHUTEJIBHBIM (TIPH ATOM BTOPOCTETNIEHHBIM) apIyMEHTOM SIBJISIETCS 00BEM: TEKCT COTIO-
CTaBUM HE CO CKAJIbJUYECKUMH JIparnaMu (BechbMa JJAaKOHUYHBIMU Ha (hoHe «Jlumumny),
a CO CPEeTHEeBEKOBBIMH €BPONEUCKUMHU MPOU3BEIACHUSIMU KPYITHOH (POPMBI, TAKUMH KaK
“Chasteau d” Amour” («Xpam mo68u») Pobepta I'poccerecra wnu “Cursor Mundi”
(«beryH mo Mupy»), CI0O)KETOM KOTOPHBIX, KaK U B ciaydae «Jlumuny, siBnsercs Ouo-
JelcKas UCTOPHSL.

3aBepiias aHaJIM3 ApXUTEKTOHUKY «JIunum» U cienyst KaHOHY Aparibl, BEpHEMCS
K BOIIPOCY 00 aBTOPCTBE, C KOTOPOI'0 HAaYMHAETCs cTaThsl. Borpoc 00 aBTope TekcTa
SBJISIETCSI ACTIEKTOM OoJiee 00IIero Bompoca o crnocode OBITOBaHUS ITOTO TEKCTa,
B YaCTHOCTH, O BO3MOKHOCTHU €0 TpaHC(OPMAIUK IPU BOCIIPOU3BEACHUH (BKIIIOYAs
nrcbMeHHbIe (pukcarmu). ABTop «JIuaum» HEeU3BECTEH, U HEIb3sl UCKITIOYHUThH 3aKOHO-
MEpHOCTb, CTOSINYIO 32 3TUM (pakToM. B ciyuae, ecnu npeanosnoxenue o cnocode
ObIToBaHMs «JIMIIMM) BEPHO, aBTOP OKOHUYATEIBHOTO BapHaHTa, 3a(pUKCUPOBAHHOTO
B pykomucu Bb, Mor He oco3HaBaTh CBOE MHAMBHIYAIbHOE YCUIINE KaK MHUBU/TyalbHOE
TBOpUeCTBO. fIcHO, uTo Haamuck Hier hefur Liliu brodur Eysteins «3aech HaunHaeTcs
«, JInnmus* Opata DiicteitHa» B pykonucu AM 622 4°, natupyemoii BTOpoi MOJIOBUHOM
XVI B., HU4YEro He TOBOPUT O TOM, KTO CTOMUT 3a OKOHYATEJIbHBIM TEKCTOM «JIHmumy,
JaTupyeMbIM 1epBoii nogoBuHoi XIV B. Mexy TeM Hellb3s UCKIIIOYUTh TOTO 00CTOSI-
TEJIbCTBA, YTO CUJEIIBIbI CPETHEBEKOBBIX UCIAHACKMX MOHACTBIPEN MOMHIIM TEX, KTO
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MOT UCTIOJTHHUTD JIPEBHIOIO NIECHb ,,Pad gamla Liliu Kuced" v ObI1 TOCTOUH 3TOTO TPO-
n3BeZieHns. Bo3aMOXXHO, 3/1eCh MEET MECTO MPUKPETICHHE UMEHHU K TEKCTY, O KOTOPOM
roBoput C.C. ABepuHIIEB, pedb HIET HE CTOJIIBKO 00 aBTOPCTBE, CKOJIBKO 00 aBTOPHTETE:
«YTMOE MM$ TIPUKPETUISAETCS] K YTUMOMY TEKCTY KaK PUTYaJIbHBIN 3HAK €r0 YTHMOCTH —
nporenypa, KOTopast IOHATHBIM 00pa3oM HauOoJiee XxapakTepHa JJIs TEKCTOB Ooliee
WJIA MEHEe CaKpaJIbHBIX WJIM BOCTIPUHUMABIIHMXCS KaK TaKOBBIE (,,JlaBUIOBBI MCaIMBI*,
,,Kuura nputdeit CoroMOHOBBIX ‘), HO UMH HHMKOI'/1a He orpaHnuuBaercs» [4. C. 222—
223]. UccnenoBaTenu CKalbANYECKON TI0A3UH 00paIIalOT BHUIMAHUE Ha TO, YTO YEIJIOBEK,
TOBOPHBILIUHN CKAJBAMUECKYIO BHCY WIH XBaJICOHYIO MECHb, MOT ObITh IPHUHSAT 3a €€
aBTopa [45. C. 76; 4. C. 91—95, 109, 169]. IlpukpenieHne UMEHHU K TEKCTY UMEET
MECTO B Pa3HbIX KyJIbTypax, U 3Ta MPAKTUKA MPEACTABISIETCS BECbMa BEPOSTHOM
B ciyuae «Jlumumy».

SAKJTIOMEHME. TUMN TEKCTA
(k BONpocy o knaccudukauum «Jinnun»)

ABTOp «JImnum» co3zpaer cBOM TEKCT Kak JApaly U IPUHOCUT CBOM CTHX B Jap
TBopIty mog00HO TOMY, KaK CKaJIbJl JAPUT CTHUX KOHYHTY; IPOTUBOTIOCTABJICHHUE Ce0s
JPEBHUM CKaJIbJlaM HE CHUMAaeT aHayioruu. Buca 4:

(38) Fyrri menn, er freedin kunnu / forn og klok af sinum bokum / slungin, mjukt af sinum

kéngum / sungu lof med danskri tungu. / I pviliku moédurmali / meir skyldumz eg en
nokkurr peira / hreerdan dikt med astaroroum / allsvaldanda kongi ad gjalda.

«JIromu B MPOIIJIOM 3HAHUEM JKHJIH / IPSBHUM, KOBAPHBIM, U3 CTAPBIX KHUT / HCXO-
JUIIIUM, ¥ KOHYHT'aM CJIOBaMH JILCTUBBIMU / TIEJM XBAJIy OHU HA S3BIKE JATCKOM. /
Ha tom xe s3p1Ke, pogHOM /1St MeHs, / 1 00513aH OoJiee Tex, KTO ObUT Ipexie, / TIeCHb
CBOIO CO CITOBaMH JII00BH / B Aap mpuHecTd Beemorymmemy Y IipaBuTesion.

YuuThiBasi XprOHXCHT, TPEOYIOIINA TIOCTOSTHHOTO (POHOMOP(OIIOTHYECKOTO aHAIH3a
CJIOBa, MO’KHO C YBEPEHHOCTBIO YTBEPKAATh, YTO NIepe]l HAMU, HECOMHEHHO, CKaJIb/Iu-
qeckas Jparia, y KOTOpol, TeM He MEHee, €CTh CBOM OCOOCHHOCTH.

BaxxHelmmM oTiIMYnTeNIbHBIM pU3HAKOM «JIWium» sIBIsieTCsl OTHOILIEHUE TEKCTa
K Tpaauiuu: B GopMy Apanbl YKIaJbIBaeTCs HE WHIAWBHIYAJIbHOE W aKTyalbHOE,
a TPaIUIIMOHHOE CO/IEpP)KaHUe, OUEBUJICH MEPEHOC CKAIbIUYECKOr (POPMBI B CMBICIIO-
BYIO Cepy CPEeTHEBEKOBOM XPHUCTHAHCKOW KYJIBTYPBI C COIYTCTBYIOLIMM CEMaHTHYC-
CKUM TIpUpAIICHUEM: TPAIUIIMOHHOE COJIEPKaHUE TIEPEIKUBACTCS aBTOPOM U UHUTATEIIEM
(cmymarenem) Kak akTyaibHOE. VICTIONb30BaHUE CKATbINIECKON (POPMBI JIJIsl OCBOCHUS
HOBBIX CEMaHTHUYECKHX c(ep M IIEHHOCTEH, BKIII0Uasi COMyTCTBYIOIINE CEMAaHTUIECKUE
MPOIIECChI, Ha3BaHO 37iech MeTadopoii popmbl. B ocHOBe MeTadophl JICKUT aHAJIOTHS:
TBoper ynoo6msieTcsi KOHYHTY, U Bce ATanbl TBOpEHUsI paCCMaTPBUAIOTCS KaK TOIBUTH
TBopua.

B03MOXHOCTH UCTIOIB30BaHUS CKaJIbIMYSCKOW POPMBI TSI TIEpeAadu CBEICHHIM,
MPUHAJJICKAIINX XPUCTUAHCKON TPAIUIINU, ONPEACIISICTCS «TJIABHBIM OTKPBITHEM
CKaJIbJIOB — OCO3HAHUEM W BO3BEICHUEM B XyJ0KECTBEHHBIN KaHOH yCJIOBHOCTH
s3pIKOBOTO 3HaKa» [S. C. 24]. Bexona ckaimpaudeckoit (hopMbI 3a TpeAeiIbl CeMaHTHYC-
cKuX chep UCTaHICKON TPaJUIIMK SBISIETCS] 3AKOHOMEPHBIM M OTIPEEIISICTCS «OTHYKIe-
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HreM GopMbDy. «OTayxaeHue Gopmebl, T.e. MPEBPAIICHUE €€ B 0CO3HABAEMBIH MpHUeM, —
3TO TAKXXE YCIIOBUE €€ YHHUBEpCAIU3alMK, OTKPBIBAIOIIEE sl CKaJlb/la BO3MOXKHOCTD
MO3THYECKOTO OBJIAICHHS BCEIO 00JIACTHIO aKTYaJbHOTO HACTOSIIETO 0e3 KaKuX-HUOYIb
TEeMaTHYECKHUX U IIEHHOCTHBIX orpanmueHui» [5. C. 25]. K ckazanHoMy ocraercst 100a-
BUTH, 4T0 K XIV B. mpeBpariienne Gpopmbl B XyJ0KECTBEHHBIH IPUEM CENAI0 BO3MOX-
HBIM OTIpejieieHne chepbl aKTyalIbHOTO HACTOSIIIETO MOCPEICTBOM (POPMEI.

Mertadopa dopmel, 6e3yciIoBHO, BbiienseT «JIumio» Ha GoHe OPyrHX MpOou3Be-
JIEHUH CKaJIbAUYECKOW MO33UU; MEXKY TEM «OTUYKIECHHUE» KaK OCHOBHOE CBOWCTBO
CKaJIbINYECKOU (POPMBI HE TMO3BOJISIET KIACCU(UIUPOBATH U3Y4aeMblil TEKCT KaK JIEBHU-
AQHTHBIN, OTKJIOHSIOIIMIACS OT CKaJbIN4YeCcKOoro kaHoHa. HampoTus, Metadopa Gpopmsr
B «JImmmm» sBIseTCS 3aKOHOMEPHBIM UTOTOM Pa3BUTHUS CKAIBAMYECKOM MO33UH, YOCIH-
TEJILHBIM JI0KA3aTeIbCTBOM YHUBEPCAIMU3AINN CKABINUECKON (POPMBI U €€ BHICOKOTO
CeMaHTUYeCcKoro noreHuuana. OTcyrcreue B «JIManm» KEHHUHIOB U MEpPEerieTeHUI
MPEUIOKEHHI TIPEICTABIISIETCSI HAM BaXKHBIM, HO YaCTHBIM HIOAHCOM Si3bIKa «JIvmum»,
CIIC/ICTBHEM €€ COJICPKaHMs; ITOT aCMEKT S3bIKa Mbl HE pacCMaTUPBaeM KakK OIpeaesis-
ol npu kinaccudranuu Texcra. (Bonpoc o s3pike u dpopmax peun B «JInmum»
oOcyxmaercs B Jpyroi Haiiei craTbe.)

3aBepiiasi aHaIM3 apXUTEKTOHUKH «JIMMm», OTMETHM, 4TO CKaJbauueckas Gopma
ObLIa UCTIONB30BaHA ISl CJIOBECHOTO BOIUIOIICHUS apXETHUIIOB (TOIOCOB U CHMBOJIOB)
CpEe/IHEBEKOBOW XPUCTUAHCKOM KyJIbTYypBl OY€Hb TBOPYECKHU, EPEHOC (POPMBI OXKHBHUIT
HE TOJIbKO TPAJUIIMOHHBIC XPUCTHAHCKUE TEMBI M CIOKEThl OMOIEHCKON MCTOPHH,
HO ¥ MOJIUTBEHHOE MPABUIIO, YTO MOJYEPKUBACT YHUBEPCATBLHOCTH (DOPMBI Jparibl,
SIBJISTFOIICHCS PE3yJIbTATOM MHOTOBEKOBOW PaOOTHI C SI3BIKOM, MPOJICIIAHHON UCIIAH/I-
CKHMH CKaJIbJIaMHU.

«JIunus» oTHOCHUTCS K HECTy4yallHBIM TEKCTaM, TEM TEKCTaM, KOTOPBIE SBIISIFOTCS
CHMBOJIAMH UCIIAH/ICKOW KyJbTYphl. Takue TeKCThl He MojIeKaT 3a0BEHUIO TI0 TIPHYHHE
CBOEH ITyOMHBI M AMHAMUYHOCTH, MPOCTOTHI U €CTECTBEHHOCTH U — YTO OCOOCHHO
BKHO — MAJIOM TUCTAHIIMHM MEXIYy CJIOBOM M CMBICIIOM, K KOTOPOH TaK CTPEMMIICS
Haul aBTop. UyBCTBOM MPOCOIUKU B POHOMOPGOIOTHH CIIOBA, a TAKKE BHUMaHUEM
K (hopme, 3aBOPKHUBAIOIINM COBPEMEHHOT'O YUTATENs], HO €CTECTBEHHBIM ISl CKaJIb/1a,
OTIpe/IeIISICTCS CUJla, KpacoTa U MPUTIATaTeIbHOCTh TEKCTa, — XapaKTePHBINA MPU3HAK
CIIOBECHOU KyNbTyphl Mcnanauu.

© H.JI. OrypeunnkoBa
Hata noctynnenus: 16.05.2018
[Hata npuema B neuyats: 6.06.2018

BUBJINOMPADUYECKUIA CITUCOK

1. Olason, Vésteinn. Old Icelandic Poetry. In: A History of Icelandic Literature. Ed. by Daisy
Neijmann. Lincoln & London: Nebraska Press, 2006. pp. 1—64.

2. Chase, Martin L. Devotional Poetry at the End of the Middle Ages in Iceland. In: Eddic,
Scaldic and Beyond. Ed. By Martin Chase. Oxford: University Press, 2014. pp. 136—149.

3. Dypesuu E.A., Mamiowuna H.I'. T1oa3us ckanpnoB. M.: M3n-Bo Poccuiickoro rocy1apcTBEHHOTO
ryMaHUTapHOro yHuBepcureta, 2000.

530 JIMHIBUCTUKA TEKCTA



Ogurechnikova N.L. RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics, 2018, 9 (3), 505—535

(9,

10.

11.

12.

13.

14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

26.

27.

28.

29.

. Asepunyes C.C. Putopuka U UCTOKH €BpOTMEHCKoil muTepaTypHoit Tpaauuu. M.: [llkomna

«SI3BIKH pyccKoil KynbTyph», 1996.

. Cmupnuykasn O.A. [ApeBHerepMancKkast noa3us. M.: SI3bIku cliaBSIHCKUX KyabTyp, 2005.
. Sturluson, Snorri. Edda. Hattatal. Ed. By Anthony Faulkes. (Viking Society for Northern

Research). London: University Colledge, 1999.

. Poole, Russel G. Viking Poems on War and Peace. A Study in Skaldic Narrative. Toronto,

Buffalo, London: University of Toronto Press, 1991.

. Chase, Martin L. Chase. Anonymous, Lilja. Introduction // Skaldic Poetry of the Scandinavian

Middle Ages. Volume VII. Part 2: The Fourteenth Century. Edited by Margaret Clunies Ross.
Belgium: Brepols Publishers, 2007. pp. 554—677.

. Finnbogason, Gunnar (cand. mag.). Formali i / Eysteinn Asgrimsson. Lilja. Utgafu annadist.

Reykjavik, Stafafell, 1974. Bls. 5—13.

Helgason, Jon. Norges og Islands digtning // Nordisk kultur. Litteraturhistorie. B. Norge og
Island. Uppsala, 1953. Bls. 99, 153, 156.

Lilja: Krists konungs drapa tired eftir Eystein munk. Ed. by Jonsson, Gudbrandur. Preface by
Pétur Mar Olafsson. Reykjavik: Vaka-Helgafell, 1992.

Meissner, Rudolf. Die Kenningar der Skalden: Ein Beitrag zur skaldischen Poetik. Bonn, Leipzig,
1921.

Schottmann, Hans. Die islindische Mariendichtung: Untersuchungen zur volkssprachigen
Mariendichtung des Mittelalters. Miinchener germanistische Beitrdge 9. Munich: Fink, 1973.
Lindblad, Gustaf, ed. Bergsbok: Perg. fol. nr.1 in the Royal Library, Stockholm. EIM 5.
Copenhagen: Rosenkilde & Bagger, 1963.

Jonsson, Finnur. Historia ecclesiastica Islandiz. 4 Vols. Copenhagen, 1772—3.

Arnason, Jon. Islenskar pjodsdgur og afintyri. Ny utg. Arni Bodvarsson og Bjarni Vilhjalmsson
(atg.). Bindar I—V. Reykjavik: Onnudust utgafa. Reykjavik: Bokatitgafan bjodsaga. 1954.
fslenskt pjodsagna safn. Ritstjorar Olafur Ragnarsson, Sverrir Jakobsson og Margrét
Gudmundsdottir. Bindar [—V. Reykjavik: Vaka-Helgafell, 2000.

Skuli Gislason. Sagnakver Skula Gislasonar. Sigurdur Nordal (ttg.). Reykjavik: Helgafell,
1947. 2. atg. 1984.

Porkelsson, Jén. Pjodsdgur og munnmeeli. Onnur Gtgafa. Reykjavik: Bokfellsutgafan, 1956.
(Fyrsta utgafa 1899).

Gudjonsson, Sverrir (executive recording producer). Epitaph “Medieval Iceland”. Digital
recording of Artcentrum ACO001, 2012.

Jlomman FO.M. Henpencka3yemble MexaHu3Mbl KyJabTyphl. Tamnud: TLU Press, 2010.
Cmebnun-Kamenckuii M.U. Tloa3us ckampaoB. M.: Hayka, 1979.

Menemunckuti 5.M. Duana u paaaue Gopmer snoca. M.: Hayka, 1968.

Cmenun B.C., I'yceiinos A.A., Cemueun I'IO., O2ypyos A.I1. HoBas ¢unmocodcekast SHIUKIIONE-
mua T. IV. M.: Meicias, 2010.

Paasche, Fredrik. Kristendon og kvad. En studie i norren middelalder. Kristiania: Forlag av
H. Aschehoug &Co. (W. Nygaard), 1914.

I'pabapv-Ilaccex M.E., I'acnapos M.JI. (pen). IlaMATHUKH CPEIHECBEKOBOM JIATHMHCKOM
mrepatypsl X—XII BexkoB / AH CCCP, UucTuTyT MUpOBOIi uTepatypsl M. A.M. T'opbkoro.
M.: Hayxka, 1972.

Hepomonax Anexcanop (I'onuywvin). Juonnucuit Apeonarut: XpUCTHAHCKUH MUCTHITU3M?
2016/03/11. Pesxxum moctyma: http://www.bogoslov.ru/text/487053 1.html. (mara oOpamieHus:
15.04.2018).

Juonucuti Apeonacum. Kopryc counnennii. C TOTKOBaHUAMHU MpenonoOoHOro Makcuma
Hcnosennuka / [lepeBon u BerynurenbHas cratbsi .M. IIpoxoposa. M3nanue 6-e. CIIO.:
UsznarensctBo Onera AGsimko, 2017.

TonkoBast bubnus, i kommeHTapuii Ha Bce kauru CB. [Incanms Berxoro m Hooro 3asera.
W3nanne npeemunkoB A.Il. Jlomyxuna. Bropoe m3ganue. CrokronsMm: MHCTUTYT mepeBona
Bubaun, 1987.

LINGUISTICS OF THE TEXT 531



OrypeunukoBa H.JI. Becmnux PY/[H. Cepus: Teopus azvika. Cemuomuxa. Cemanmuxa. 2018. T. 9. Ne 3. C. 505—535

30.

31.
32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42.

43.

44.

45.

Paasche, Fredrik. Lilja. Et kvad til Guds Moder. Andet oplag. Kristiania: Aschehoug & Co.
(W. Nygaard), 1924.

Tonybyos A.I1. Jlutyprus B iepBbIe BeKa XprUcTHaHCTBa (13 Jekuuii). Yacts 3. M.: Jlans, 2014.
Uranestackas moa3ust XI[I—XIX BB. B pycckux nepeBonax. Cocrasurens P. JIyopoBkuH. M.
Panyra, 1992.

Kristjansson, Jonas og Olason, Vésteinn (itg.) Eddukvaedi. Bd. I—II. Fyrsti bindi: Godakvadi.
Reykjavik: Hi0 islenska fornritafélag, 2014.

Cmenun B.C., I'yceiinos A.A., Cemueun I'IO., Ozypyos A.I1. HoBas ¢pmnocodckas SHIMKIIONe-
must. T. II1. M.: Mercis, 2010.

Knowles, David. The Evolution of Medieval Thought. New York: Vintage Books, 1973.
3ababyposa H.B. CpenHeBekoBblii (hpaHity3ckuii «PoMan o pose». Mcropus u cyanba. Pexxum
nocrymna: http://svr-lit.niv.ru/svr-lit/articles/zababurova-roman-o-roze.htm. (mata oOparieHus:
12.05.2018).

Llanme Anuevepu. Hosast XKuznp boxxectBennass Komenust. IlepeBon ¢ uranssHckoro M. Jlo3us-
ckoro. M.: U3n-Bo «XynoxxecTBeHHas auTepaTypay, 1967.

Teinanos FO.H. Tlpobiema cTHXOTBOPHOTO sA3b1Ka. M.: Academia, 1924.

Cononuyvina M.H. CUMBOJIKA JTWIIUH B €BPOTIEHCKOM Xy10’KECTBEHHOM KynbType // KoHnenr.
2015. Cremngbiyck Ne 18. Pesxxum mocrtyma: http:e-koncept.ru/2015/75262.html. (nata o6pariie-
aus: 12.05.2018).

TIypesuu A.A. TlomynsapHoe OOrocIoBrE W HAPOIHAS PEIUTHO3HOCTh CPEIHUX BEKOB. 3 nctopumn
KyJbTYpHBI CpelHUX BekoB U Bo3poxnenus. M.: Hayka, 1976. C. 65—91.

Hill, Thomas. Number and Pattern in Lilja // The Journal of English and Germanic Philology.
1970. Vol. 69. no. 4. pp. 561—567. Pexxum moctyma: http:// www.jstor.org/stable/27705928.
(mata obpamenus: 12.05.2018).

Islindische Mariendichtung aus dem 14.Jahrhundert. Ubersetzt und mit Einleitung versehen
von Alexander Baumgartner. Freiburg im Breisgau: Herder, 1884.

Hapwun A.H. Hukasl B npaBocnaBun u ectecTBo3Hanuu. 2012/06/08. Pexum moctyma:
http://www.bogoslov.ru/text/2609572.html. (nata obpamenus: 09.05.2018).

Tavioenxo I1.11. Bpems. [lnutensHocTh. Beunocts. [Ipobiema BpeMeHH B eBpOICHCKO# drtoco-
¢um n Hayke. M.: [Iporpecc-Tpanuuus, 2007.

Gordon, Ida L. Oral Tradition in the Sagas of Poets // Studia contenalia in honorem memoria
Benedikt S. Pérarinsson. Ed. B.S. Benedikz. Reykjavik, 1961. pp. 69—76.

YOK: 81'37:26:821.113.3-21"13"
DOI: 10.22363/2313-2299-2018-9-3-505-535

METAPHOR OF FORM IN “LILY”

(architectonics of Icelandic Fourteenth century Christian Drapa)

Nataliya L. Ogurechnikova

RUDN University
Miklukho-Maklaja 6, Moscow, Russia, 117198

Abstract. Aim of the study is explication of the narrative technique of the person who composed

“Lily”; research demands attention to the following aspects of the drapa: 1) its architectonics, i.e. correlation
between the form and the content including topoi, symbolism and narrative strands; 2) the language of “Lily”
and forms of narration in the text; 3) correlation between language and meter in “Lily”. The first of the three
mentioned aspects of the text constitutes the subject matter of the paper, attention is also given to the
value of the text in skaldic poetics and verbal culture of Iceland.
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Materials and methods. The first section presents information on the surviving manuscripts and shows
the value of “Lily” in the culture of Iceland; references to Icelandic folklore and modern recordings help
realize importance of the text. In the second section technique of the author(s) is studied with regard to both,
medieval Christian literature and verbal culture of medieval Iceland. The study is carried out on the basis
of edition [8] and all available Russian translations of medieval Latin literature. Analysis of the latter enables
to identify the literary topoi and corresponding archetypes of medieval consciousness reflected in “Lily”.
The third section is devoted to semantics of the title and to other textual symbols. The fourth section
considers the mode of text existence and addresses authorship.

Results. Analysis shows that the content of “Lily”” does not go beyond few archetypes of medieval
Icelandic and European Christian consciousness. Specificity of “Lily” is described as metaphor of form;
the collocation denotes all semantic processes entailed by the transfer of the form of drapa into the sphere
of traditional Christian culture. Metaphor of form is treated as a natural consequence of the main achievement
of Icelandic skalds — involution of poetic form and turning it into artistic device [5], — a prerequisite
to versatility of poetic content.

Conclusion. “Lily” is finally classified as a text which highlights semantic and functional potential
of the skaldic form and on the whole complies with the canon of skaldic poetics. Assumption is made
that the author of “Lily” did not realise himself as the author of the text, though the surviving text is, no
doubt, result of his individual effort. Working with traditional material, the author of “Lily” most probably
created his text in accordance with principles of Icelandic Oral Tradition.

Key words: drapa, stef, metaphor of form, Christian culture, Latin literature, archetype, topos, oral
tradition, authorship, Iceland.
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